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E' conforme ai requisiti delle Directive

В съответствие с разпоредбите на директивата

Corresponde a las exigencias bàsicas de le directive

Rendelkezéseinek megfelel az irányelv

EN ISO 12100:2010

EN ISO 4254-1:2015

EN ISO 4254-5:2009/AC:2011
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Az alábbi nemzeti szabványok és előírások figyelembevételével
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Changzhou Simade Power Equipment Manufacturing Co., Ltd.

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste in 
manualul de utilizare al echipamentului

This document is a translation from English of the CE certificate issued by the manufacturer, which is found in the 
user manual of equipment.

Questo documento è una traduzione dall'inglese del certificato CE rilasciato dal costruttore, che si trova nel manuale 
utente delle apparecchiature.

Този документ е превод от английски на CE сертификат, издаден от производителя, който се намира в 
инструкцията за употреба на оборудването.

Este documento es una traducción del Inglés del certificado CE expedido por el fabricante, que se encuentra en el 
manual del usuario del equipo.
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Prefață 

Vă rugăm să citiți cu atenție specificațiile înainte de a utiliza mașina; respectați cu rigurozitate instrucțiunile 

din prezentul manual pentru a evita accidentarea persoanelor sau deteriorarea mașinilor și uneltelor.  

Principalii parametri tehnici : 

Nume parametri Valori parametri 

Tip motor pe benzină 
Motor vertical cu un singur cilindru în patru timpi răcit 

cu aer 

Putere/viteză nominală (CP/rpm) 6,5/3600 

Cilindree (CC) 196 

Zgomot (dB) 102 

Capacitatea rezervorului de combustibil (L) 3,6 

Capacitate rezervă (L) 0,6 

Viteza de rotație la ieșire (RPM) 920/675 

Transmisie 2 înainte / 2 înapoi 

Distanță roți (cm) 40 

Metoda de pornire recul 

 

1 
2 

3 

5 

6 

7 

8 

9 

10 
11 

12 

13 

15 

16 

17 

18 

19 

14 

4 

Poza produsului

Schema 1 
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Patru accesorii și un manual de utilizare sunt incluse în ambalaj. 

Clienții sunt sfătuiți să verifice pentru a vedea dacă toate accesoriile sunt incluse în 

ambalaj înainte de a le asambla. 

1. ghidon

2. mâner ambreiaj angrenaj melcat

3. mâner reglare înălțime ghidon

4. regulator de viteză

5. manetă viteze

6. mâner oprire de urgență

7. manetă acționare ambreiaj

8. manetă eliberare ambreiaj

9. mâner pornire

10. carter transmisie

11. rezervor de combustibil

12. filtru de aer

13. tobă de eșapament

14. bară protecție motor

15. anvelopă cauciuc

16. priză conectare accesorii

17. mâner știft conectare

18. Știft schimbare direcție ax ghidon

19. ax ghidon

1 

4 2 3 
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Semne de avertizare 

Copiii și adulții care nu au citit instrucțiunile nu au voie să opereze cu mașina. 

Asigurați-vă că nu există nimeni în zona de lucru, în special copii și animale de companie. 

A se păstra departe de sursa de căldură și combustibili. 

Descrierea instalării produsului: 

1. Demontați cele două șuruburi de pe cutia de viteze. Vezi schema 2 de mai jos.

2. Asamblați carcasa roții și strângeți șuruburile. Vezi schema 3

3. Demontați șuruburile M10×25 de pe partea laterală a arborelui de transmisie și scoateți-le din bucșa de

adaptare. Vezi schema 4 

4. Asamblați roata de cauciuc pe arborele de transmisie și asigurați-vă că știftul axului este blocat în fantă.

Vezi schema 5. 

5. Dacă diametrul capătului lagărului roții este cu 1 mm mai mare decât cel arborelui de transmisie, este

necesar să adăugați bucșă de adaptare. Dacă nu, nu este necesar. Vezi schema 6. 

6. În cele din urmă, strângeți șuruburile. Vezi schema 7.

Vă rugăm să citiți cu atenție 

instrucțiunile înainte de a utiliza și 

să utilizați mașina în siguranță 

atunci când este în funcțiune. 

Scoateți pipa bujiei când reparați 

și întrețineți mașina.  

Schema 4 

Șurub M10×25 

Bucșă adaptare φ 35× φ 25×1 

Schema 5 

Știft ax 

Slot știft ax 

Schema 2 

ȘurubM6×20 

Schema 3 

Carcasa roții 

Persoanele care nu lucrează trebuie să 

păstreze o distanță de siguranță față de 

mașină. 

Nu atingeți cuțitele rotative de 

prelucrare a solului. Pericol de 

rănire.  

Este necesar să purtați ochelari de 

protecție și protecție pentru urechi 

atunci când utilizați mașina. 

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.

10



7. Scoateți cele patru piulițe M8. Vezi schema 8.

8. Asamblați priza de conectare și fixați piulițele. Vezi schema 9.

9. Scoateți cele două piulițe M8. Vezi schema 10.

10. Rotiți cele două bride de prindere a ghidonului la 180 de grade. Vezi schema 11.

11. Prima dată împingeți în jos maneta de control l înălțimii și apoi să montați ghidonul, cu știftul de oprire

blocat în fantă. (Este indicat să puneți știftul de oprire în mijlocul fantei.) Vezi schema 12. 

12. Trageți bridele de blocare la 180 pe ghidon și înșurubați piulițele. Vezi schema 13.

13. Când înșurubați cele patru piulițe ale bridelor de blocare a ghidonului, aveți grijă la două lucruri:

● La fixarea celor patru piulițe, distanța necesară la care sunt înșurubate piulițele este aceeași.

● Când strângeți cele patru piulițe, este necesar să apăsați în jos maneta de control l înălțimii. Verificați ca

Schema 7 Schema 6 

Diametru ax transmisie Diametru lagăr 

roată 

Schema 8 

Piuliță M8 

Schema 9 

Priză conectare accesorii 

Schema 10 

Piuliță M8 

Schema 11 

Blocați bridele pe ghidon 
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ghidonul să se poate întoarce, dar să nu fie slab prins. 

14. Demontați cele două șplinturi și cele două capace de plastic de pe maneta de viteze. Vezi schema 14.

15. Puneți cele două capace de plastic pe cele două manete de viteză, apoi introduceți pârghiile în orificiul

capacelor de plastic cu șplintul. Vezi schema 15. 

 

Funcționare și utilizare 

A. Funcționarea și utilizarea accesoriilor principale

Este necesar să cunoașteți modul de funcționare și utilizare a accesoriilor principale pentru a opera mașina în

siguranță.

1. Manetă de direcție

● Accesoriile diferite necesită un ghidon diferit.

● Este necesară rotirea ghidonului de direcție. Vă rugăm să consultați instrucțiunile. Vezi schema 19.

Schema 12 

Manetă reglare înâlțime 

Știft oprire 

Ghidon 

Schema 13 

Schema 14 

Manetă de viteze Știft 

Schema 15 

Starea actuală a ghidonului 

Direcția de rotație a ghidonului 

Identificarea angrenajului 

Capac de plastic 
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● Scoateți de ştiftul şi de maneta de viteze. Vezi schema 20.

● Trageţi maneta de direcţie şi rotiţi-o în conformitate cu instrucţiunile în poziţia potrivită, apoi decuplaţi-o. Vezi

schema 20. 

● În cele din urmă asamblați maneta de viteze și știftul și montați toate accesoriile.

2. Manetă reglare înălțime

●Clienții pot regla înălțimea într-o poziție adecvată împingând în jos pârghia manuală de control al înălțimii.

Vezi schema 22. 

3. Manetă ambreiaj și manetă oprire de urgență

● Maneta de ambreiaj are rolul de a controla cursa cutiei de viteze. În circumstanțe normale, acesta trebuie

decuplat. Atunci când motorul pornește sau când schimbați viteza, este necesar să țineți maneta pentru a 

proteja cutia de viteze de deteriorare. Vezi schema 23. 

● Maneta de oprire de urgență este folosită pentru a controla oprirea benzinei. În stare de funcționare, maneta

trebuie ținută apăsată. Dacă nu o țineți apăsată, motorul se va opri. Vezi schema 23. 

●Este foarte important să învățați să utilizați maneta de ambreiaj și maneta de oprire de urgență. Mai întâi

trebuie să o trageți pe cea din urmă și apoi pe prima. La decuplarea, trebuie să sprijiniți maneta de ambreiaj cu 

inelul de protecție. Vezi schema 23. 

● Dacă doriți să decuplați maneta de ambreiaj, deschideți inelul de protecție și aceasta se va decupla automat.

● Reglarea manetei de ambreiaj: Reglare fără pornire. Eliberați mânerul ambreiajului și rotiți ușor motorul pe

benzină. Arborele de transmisie ar trebui să se rotească. Dacă nu se rotește, rotiți șurubul de reglare spre

partea interioară. Prindeți mânerul de ambreiaj; sprijiniți-l cu inelul de protecție și rotiți ușor motorul pe 

benzină. Arborele de transmisie nu ar trebui să se rotească. În caz contrar, rotiți șurubul de reglare spre 

partea exterioară. Vezi schemele 23 și 24. 

Schema 20 

Șplint 

Manetă de viteze 

Schema 19 

Manetă de direcție 

Schema 21 

Manetă reglare înâlțime 

Schema 22 
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4. Manetă ambreiaj accesorii

● Maneta de ambreiaj accesorii controlează în principal cuplarea accesoriilor.

● Accesoriul începe să funcționeze când maneta este în poziția ON și se oprește când mânerul este în poziția

OFF. Vezi schema 25. 

● Ambreiajul pentru accesorii nu poate fi reglat decât dacă este conectat la atașament. Consultați instrucțiunile

de la pagina 9. 

5. Manetă ambreiaj roată melcată

● Maneta de ambreiaj a roții melcate controlează în principal funcționarea anvelopelor din cauciuc. Vezi

schema 26. 

● Când maneta este în poziția ON, anvelopele de cauciuc pot rula; când maneta este în poziția OFF,

anvelopele nu pot rula, dar pot fi angrenate. Vezi schema 26.

● Reglarea manetei de ambreiaj a roții melcate: Reglare fără pornire. Când maneta este în poziția ON,

anvelopele de cauciuc nu pot fi angrenate. În caz contrar, rotiți șurubul de reglare spre partea interioară.

Când maneta este în poziția OFF, anvelopele de cauciuc pot fi angrenate. În caz contrar, rotiți șurubul de 

reglare spre partea exterioară. Vezi schema 26. 

Manetă ambreiaj accesorii 

Schema 25 

OFF 

ON 

OFF 

Manetă ambreiaj roată melcată 

Schema 26 

Șurub de reglare 

Șurub de reglare 

Arbore de transmisie 

Schema 24 
Schema 23 

Manetă acționare 

ambreiaj

Manetă pentru oprire de 

urgență 

Inel de protecție 

Șurub de reglare 
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6. Manet control viteze

● Există două manete de control al vitezei pe această mașină, una pentru a controla treapta de viteză înainte

și înapoi, iar cealaltă pentru a controla treapta de viteză mare și redusă. Vezi schema 27.

● Explicarea semnelor de viteză: vezi diagrama 19.

1- Treapta viteză redusă 2- Treapta viteză mare 0- Treapta neutral F- Treapta înainte R- Treapta înapoi

● Când conectați diferite accesorii, poate fi necesară rotirea ghidonului. Prin urmare, pot exista diferențe. Vă

rugăm să citiți cu atenție explicația notelor. Vezi schema 19.

● Atenţie: maneta de ambreiaj trebuie strânsă la schimbarea treptelor de viteză în timpul funcționării! Vezi

schema 23.

7. Manetă accelerație

● Maneta de accelerație controlează în principal viteza de rotație a motorului pe benzină. Vezi schema 28.

B 、 Modul corect de conectare a accesoriilor 

1. Înainte de a conecta accesoriile, verificați dacă orientarea căii de rulare este conformă cu direcția de rotație.

Vezi schema 29.

Atenție: Dacă nu, aderența anvelopelor din cauciuc va fi afectată! 

Manetă control viteze 

Schema 27 

Viteză mare 
Viteză redusă 

Schema 28 

Manetă de 

accelerație

Schema 29
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2. Rotiți maneta de ambreiaj accesorii în poziția ON. Vezi schema 25.

3. Pentru instalarea ușoară a accesoriilor, vă rugăm să ridicați partea din spate a motorului pe benzină cu

aproximativ 20 cm pentru a menține mașina aproape în poziție orizontală. Vezi schema 30.

4. Trageți în sus maneta știftului de fixare și conectați accesoriul în bucșa de conectare. Când piesele sunt

conectate până în capăt, lăsați în jos maneta știftului de fixare. Rotiți ușor accesoriul și asigurați-vă că știftul 

este fixat corespunzător. Vezi schema 31 

5. Reglarea ambreiajului de accesorii: Când mânerul este în poziția „ON”, rotiți ușor motorul pe benzină,

Piesele accesoriilor trebuie să se poată roti. Dacă piesele mobile ale accesoriilor nu se pot roti, vă rugăm să 

reglați șurubul din interior. Când mânerul este în poziția „OFF”, piesele mobile ale accesoriilor nu se pot roti. 

Dacă se pot roti, vă rugăm să reglați șurubul din exterior. Vezi schema 25 

C 、 Pornirea 

1. Umpleți motorul pe benzină cu ulei de lubrifiere

● Alegeți marca potrivită a uleiului de lubrifiere în funcție de diferențele de temperatură și condițiile de lucru.

Utilizați SAE 10W-30 și SAE 30 în general. Vezi diagrama din dreapta

● Cantitatea normală de ulei de lubrifiere pentru motorul pe benzină variază de la 0,6 L până la 0,9 L.

● .Când motorul pe benzină este în poziţie orizontală, alimentaţi cu ulei până la marginea inferioară a orificiului

de ulei. Vezi schema 32 

● Atenţie: Orice utilizare a uleiului de lubrifiere murdar sau de alte mărci va afecta durata de viață a motorului

pe benzină! Alimentarea cu ulei sub nivelul necesar va deteriora, de asemenea, motorul pe benzină! 

Schema 30 

Schema 31 

Priză conectare 

accesorii 

Maneta știftului de 

fixare 

Schema 32 
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2. Umpleți cu benzină rezervorul de combustibil al motorului pe benzină

● Alegeți în mod rezonabil marca specificată de benzină.

● Puneți benzină până la poziția „Fuel level” atunci când realimentați. Vezi schema 33

●Atenție: Nu folosiți aditivi, apă sau mărci necorespunzătoare și improprii de benzină. Acestea vor cauza

dificultăți de pornire a motorului pe benzină! 

Prea mult combustibil va cauza, de asemenea, dificultatea de pornire a motorului pe benzină! 

3. Deschideți robinetul de combustibil în direcția săgeții. Vezi schema 34

4. Când porniți motorul rece, puneți maneta de șoc în poziția „closed” în direcția săgeții. Când motorul termic

pornește, puneți maneta de șoc în poziția „open”. Vezi schema 34 

5. Puneți comutatorul de scânteie a motorului pe benzină în poziția „ON”. Vezi schema 35

6. Apăsați în jos mânerul de oprire de urgență și strângeți mânerul ambreiajului. Vezi schema 23.

7. Trageți mânerul ambreiajului de accesorii în poziția „ON”. Vezi schema 25

8. Trageți mânerul ambreiajului roții melcate în poziția „OFF”. Vezi schema 26.

9. Mutați regulatorul de viteză de la „viteză mică” la „viteză mare”, la aproximativ 1/3 din viteza cea mai mare.

Vezi schema 28 

10. Trageți ușor mânerul de pornire până când simțiți rezistență, apoi trageți-l brusc spre exterior. Vezi schema

36 

Atenție: Nu eliberați brusc mânerul de pornire, ci puneți-l ușor înapoi! 

Nivel combustibil 

Schema 33 

Manetă de șoc 

Robinet de combustibil 

Identificatorul 

robinetului de 

combustibil 

Identificatorul 

manetei de șoc 

Schema 34 

Off

开

On

通

Schema 35 
Schema 36 

Mâner de pornire 
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11. Dacă motorul pe benzină este pornit la rece, mutați încet maneta de șoc din poziția „closed” în poziția

„open” după pornire. Vezi schema 34. 

12. După ce motorul pe benzină pornește, vă rugăm să mutați maneta de viteză la cea mai mică viteză. După

funcționarea în gol peste cinci minute începeți lucrul sau opriți mașina. 

13. Metode corecte de a opri motorul pe benzină

● Metode simple de oprire a motorului în caz de urgență: eliberați mânerul de oprire de urgență. Vezi schema

23. 

● În condiții normale, oprirea se face după cum urmează:

1) Mutați regulatorul de viteză la cea mai mică viteză. Vezi schema 28

2) Puneți întrerupătorul de scânteie al motorului pe benzină în poziția „OFF”.

3) Închideți robinetul de combustibil. Vezi schema 34.

Remedierea defecțiunilor și întreținerea mașinii 

Operați cu rigiditate în conformitate cu următorii pași în cazul în care există riscuri înainte de înlăturarea 

oricărei probleme și întreținerea mașinii.  

 Asigurați-vă că motorul pe benzină a fost oprit.

 Asigurați-vă că motorul pe benzină s-a răcit.

 Asigurați-vă că pipa bujiei a fost scoasă.

 Asigurați-vă că există o ventilație corespunzătoare.

 Aveți grijă să nu existe scurgeri de benzină în zonele de lucru, evitând pericolul de incendiu sau chiar

explozie. 

 Utilizarea focului este interzisă în zonele de lucru.

1. defecțiuni și soluții comune :

Defecțiune comună Cauză Soluție 

Motorul nu pornește 

nu există benzină in rezervor Adăugați benzină 

Prea multă benzină Scoateți benzina și uscați bujia 

benzină murdară sau contaminată Schimbați benzina 

apă în benzină Schimbați benzina 

Benzină necorespunzătoare Înlocuiți cu marca de benzină specificată 

Electrod contaminat și depozit de carbon Eliminați murdăria și depozitul de carbon 

Spațiu necorespunzător între electrozi 
Reglați distanța dintre electrozi între 0,7 mm 

și 0,8 mm 

Bujie deteriorată Înlocuiți cu o bujie nouă 

Instalare sau înșurubarea greșită, garnitură 

neetanșă  
Instalați corect garnitura și înșurubați 

Lipsă putere 
Filtru de aer înfundat Curățați sau a schimbați filtrul 

Toba de eșapament și evacuare înfundate Curățați carbonul 

modificări neobservabile ale 

vitezei de rotație a motorului 

pe benzină prin deplasarea 

manetei de viteză  

Cablu de accelerație slăbit Remontați și înșurubați 

Performanță slabă a 

anvelopei din cauciuc 

neconformitate între sensul de rotație și 

striațiile anvelopelor  
Remontați 
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Aer insuficient în anvelopa de cauciuc Umflați 

Zgomot pe mașină Șurub slăbit Strângeți șurubul 

2. Întreținerea mașinii

●lista de întreținere : Vă rugăm să întrețineți mașina strict conform tabelelor următoare; în caz contrar, se

poate scurta foarte mult durata de viață a mașinii.

Tabelul 1 : 

Perioadă 

Detalii 

În fiecare zi 

20 de ore sau în 

prima lună de 

utilizare 

50 de ore 

sau la 

fiecare trei 

luni 

100 de ore 

sau la 

fiecare șase 

luni 

100 de ore 

sau în 

fiecare an 

Ulei de 

motor 

verificați ● 

schimbați ● ● 

filtru de aer 

verificați ● 

curățați ● ● 

schimbați 

Bujie 
curățați ● 

schimbați ● 

Filtru 

sedimente 

combustibil 

Curățați ● 

Tabelul 2 : 

Perioadă 

Detalii 

În fiecare zi 

La fiecare 8 

ore 
prima lună sau 

la 20 de ore 

a treia lună sau 

la 150 de ore 

Verificați și strângeți șuruburile 

și piulițele 
● 

Verificați și umpleți uleiul cutiei 

de viteze  
● 

Curățați și schimbați uleiul din 

cutia de viteze 
● ● 

● 

Verificați scurgerile cutiei de 

viteze 

● 

Curățați murdăria, buruienile și 

grăsimea pentru a păstra 

mașina curată 

● 

Înlăturarea problemelor ● 

Reglați funcția unității ●
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 Schimbați uleiul de lubrifiere al motorului pe benzină

Atenție : Deoarece uleiul de motor folosit este nociv, nu poate fi aruncat ca deșeu general. Trimiteți la firma 

de colectare locală specializată. 

1） Așezați motorul în poziție orizontală și puneți sub motor un recipient adecvat pentru uleiul vechi. Apoi

scoateți joja de ulei, șurubul de scurgere a benzinei și garnitura. După ce tot uleiul de motor este scurs,

înlocuiți și înșurubați șurubul de scurgere a uleiului și garnitura.

2） Alimentați motorul în conformitate cu prima etapă de funcționare.

● Schimbați uleiul de lubrifiere al cutiei de viteze

Atenție： Deoarece uleiul de motor folosit este nociv, nu poate fi aruncat ca deșeu general. Trimiteți la firma 

de colectare locală specializată. 

1） Puneți motorul în poziție orizontală, scoateți joja de ulei și curățați-o. (Vezi schema 38)

2） Puneți un recipient adecvat pentru uleiul vechi sub motor. Apoi scoateți joja de ulei, șurubul de scurgere a

benzinei și garnitura. După ce tot uleiul de motor este scurs, înlocuiți și înșurubați șurubul de scurgere a 

uleiului și garnitura. (Vezi schema 39). 

Șurub de scurgere a uleiului 

Joja de ulei 

Schema 37 

Dop ulei 

Punctul de umplere cu ulei al 

carterului ambreiajului （ ulei : 

SAE 80W ） 

Schema 38 

Joja de ulei 

Punctul de umplere cu ulei al 

cutiei de viteze ulei : SAE 

80W-90) 

Schema 39 

Șurub scurgere ulei 

de pe carterul 

ambreiajului  

Șurub scurgere ulei de pe 

carterul cutiei de viteze  
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3）Umpleți cu ulei SAE 80W-90 în punctul de umplere cu ulei al cutiei de viteze, când ajunge în poziția L,

verificați cu joja de ulei dacă nivelul de ulei se află între limita superioară și limita inferioară. Montați joja de ulei 

după aceea. (Vezi diagrama 40) 

● Schimbați uleiul ambreiajului

Atenție： Deoarece uleiul de motor folosit este nociv, nu poate fi aruncat ca deșeu general. Trimiteți la firma de 

colectare locală specializată. 

1) Puneți motorul în poziție orizontală, și deșurubați dopul de ulei. (Vezi schema 38)

2） Puneți un recipient adecvat pentru uleiul vechi sub motor. Apoi scoateți joja de ulei, șurubul de scurgere a

benzinei și garnitura. După ce tot uleiul de motor este scurs, înlocuiți și înșurubați șurubul de scurgere a 

uleiului și garnitura. (Vezi schema 39). 

3) deșurubați șurubul orificiului nivelului uleiului. (Vezi schema 41)

4 ） Umpleți cu ulei SAE 80W-90 în punctul de umplere cu ulei al carcasei ambreiajului până la limita orificiului

pentru nivelul uleiului. În cele din urmă, înșurubați șurubul și dopul de ulei.

● Curățați filtrul de aer

Filtrul murdar va reduce durata de viață a mașinii. Dacă filtrul de aer nu este utilizat sau filtrul uzat

nu este schimbat, praful și alte materiale murdare vor pătrunde în motorul pe benzină, ceea ce

duce la o accelerare a abraziunii.

1) Scoateți piulița fluture și îndepărtați elementele care ar trebui curățate. (Vezi schema 42)

Limita superioară 

Limita inferioară 

Schema 40 

Schema 41 

Șurub orificiu nivel ulei 

Piuliță fluture 

Schema 42 

Capac fixare 

Carcasă exterioară Filtru 

Șaibă filtru 

Placă de susținere a filtrului 
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2） Curățați filtrul cu apă caldă și detergent și apoi uscați-l. Puneți-l în ulei curat SAE 30 și stoarceți-l în exces.

3) Curățați celelalte elemente cu apă caldă și detergent și apoi uscați-le.

4） Puneți toate părțile înapoi și strângeți piulița-fluture.

● Curățarea cutiei plutitorului carburatorului

Atenție： Deoarece uleiul de motor folosit este nociv, nu poate fi aruncat ca deșeu general. Trimiteți la firma de 

colectare locală specializată. 

1） Închideți robinetul de combustibil și puneți un recipient adecvat pentru uleiul vechi sub plutitorul

carburatorului. Apoi scoateți joja de ulei, șurubul de scurgere a benzinei și garnitura. După ce tot uleiul 

de motor este scurs, înlocuiți și înșurubați șurubul de scurgere a benzinei și garnitura. (Vezi schema 43).  

2) Înșurubați șurubul de fixare și curățați cutia flotorului și inelul de etanșare cu apă caldă și detergent apoi

uscați-le complet. (Vezi diagrama 43) 

3) Instalați cutia flotorului carburatorului și inelul de etanșare și strângeți bine șurubul.

4） Porniți robinetul de combustibil. Vă rugăm să schimbați inelul de etanșare dacă

există scurgeri. 

● Întreținerea bujiei

1) Scoateți pipa bujiei și curățați murdăria din jur. Și apoi scoateți bujia cu cheia de bujii. (Vezi schema 44)

Schema 44 

2) Curățați depozitul de carbon din bujie, apoi măsurați distanța dintre electrozi. Distanța corectă trebuie să fie

între 0,7 mm -0.8mm.￼(Vezi schema 45) 

Cutie plutitor carburator 

Șurub de fixare Șurub de scurgere a uleiului 

Schema 43 

Bujie 

Pipă bujie 
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2) 3） Înșurubați bujia cu mâna, apoi strângeți-o cu cheia de bujii.

Atenție : 1. Se poate produce supraîncălzire sau deteriorare dacă nu înșurubați bujia; totuși, înșurubarea 

excesivă poate deteriora filetul chiuloasei. 

2. Modalități corecte de înșurubare:

La bujie nouă, vă rugăm să înșurubați 1/2 tură mai mult după comprimarea garniturii bujiei.  

La bujia veche, vă rugăm să înșurubați 1/8-1/4 tură mai mult după comprimarea garniturii bujiei. 

3. Bujie recomandată: F7RTC sau altele cu același caracteristici.

● Alte sfaturi de întreținere

1) Răciți mașina înainte de întreținere, depozitare și transport.

2) Nu curățați filtrul de aer și toba de eșapament al motorului pe benzină cu apă, deoarece aceasta pot curge

în partea interioară a mașinii și o pot deteriora. 

3) Interziceți folosirea combustibilului murdar, contaminat, cu apă sau necorespunzător, care ar putea

deteriora grav motorul pe benzină. 

4) Interziceți utilizarea uleiului de lubrifiere care este murdar, contaminat, udat și greșit, care ar putea deteriora

grav motorul pe benzină. 

5) Nu înclinați motorul pe benzină în procesul de întreținere, depozitare și transport.

6) Vă rugăm să scoateți bujia în timpul procesului de întreținere, depozitare și transport.

7) Opriți robinetul de benzină pentru a evita posibilitatea scurgerii de benzină și ulei în timpul transportului.

8) Dacă este necesară depozitarea pe o perioadă lungă de timp, păstrați întotdeauna specificațiile ca un

material important.

9) Mașina trebuie depozitată într-un loc ventilat, uscat și sigur și ținută departe de surse de foc.

10) Mașina trebuie curățată de murdărie și buruieni după utilizare.

Schema 45 

0.7mm-0.8mm 
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ACCESORII 
OPTIONALE
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I N S T R U C T I U N I  D E  I N S T A L A R E
B T A - DB360 (Lamă zăpadă)

1 、 Consultați imaginea de mai jos pentru a instala ansamblul de conectare. 

2 、 Consultați imaginea de mai jos pentru a instala lama de zăpadă. 

Știft: （ D= φ 4 L=20） 

Piuliță: M8 

Mâner de fixare 

Șurub A 

Șurub B 

Știft 

Arc 

Figura 1 

Figura 2 

Șurub: M10×25 

Șaibă elastică φ 10 

Șaibă plată φ 10 
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Figura 3 

Mâner de fixare 

Lamă 

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.

26



INSTRUCȚIUNI DE INSTALARE 
Motocositoare pentru iarba si gard viu BTA-GC360

2 、 consultați imaginea de mai jos pentru a instala cele 2 suporturi și ansamblul de dinți, în dreapta este 

imaginea produsului semifinit. 

Figura 1 

Șurub : M6 × 25 Șaibă 

(φ24×φ6,3×2） 

Șaibă de cauciuc 

Piuliță: M6 

Șaibă elastică: φ 6 

Șaibă plată: φ 6 

Suport 

Capac 

Piuliță: M8 

Șaibă elastică : φ 8 

Saibă: φ 8 

Piuliță: M8 × 20 

Șaibă elastică : φ 8 

Șaibă plată: φ 8 

Bolț 

Șaibă 

Piuliță: M16 

Inel rotativ 

Suport 

Dinți lamă 

Piuliță: M10 

1 、 consultați imaginea de mai jos pentru a instala suportul și capacul. În partea dreaptă aveți imaginea 

produsului semifinit. 

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.

27



3, Consultați imaginea de mai jos pentru a instala capacul superior. 

4, Consultați imaginea de mai jos pentru a instala mânerul. Imaginea din dreapta reprezintă produsul finit. 

Piuliță: M8×25 

Șaibă elastică : φ 8 

Șaibă plată: φ 8 Mâner 

Piuliță: M8 

Suport reglabil 
Piuliță: M8×20 

Figura 4 

Figura 3 

Șurub: M6×25 

Șaibă de cauciuc 

capac 

Piuliță: M6 

Șaibă elastică: φ 6 

Șaibă plată: φ 6

Șaibă 

(φ24×φ6,3×2）

Figura 2 
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Instrucțiuni de instalare 

BTA-SP360

Roată metalică Șurub: M10×25 

Șuruburi: M12 × 35 

Șuruburi: 

M12 × 50 
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Bară de conectare 

Pană：10×6×50 

Șurub: M10×190 
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Instrucțiuni de instalare 

BTA-ST360
Distanța maximă de aruncare: 6M 

Latime maximă de lucru: 56 cm 

Înălțime maximă de lucru: 51 cm 

Unghi de rotire a tubului: 270 de grade 

Pană : 6 × 22 Capac de conectare 

placa de fixare 

Reductor 

Piuliță: M10 

Știft 

Levier reglare 

Capac metalic 

Placă reductor Bolț: M6×25 
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INSTRUCȚIUNI DE INSTALARE 

BTA-SW360

Figura 1 

Bolț 

Știft: D= φ 4 L=20 

Piuliță: M8 

Mâner 

Bolț 

Arc 

Știft

1、 Consultați imaginea de mai jos pentru a instala toate componentele 
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Figura 2 

Capac 

Șurub de fixare 

Șurub de fixare 

Șurub de fixare 

Șurub de fixare 

Mâner de fixare 
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INSTRUCȚIUNI DE INSTALARE 
BTA-TI360 (motosapă)

1 、 consultați imaginea de mai jos pentru a instala cele 2 suporturi și ansamblul de cuțite, în 

dreapta este imaginea produsului semifinit. 

2, consultați imaginea de mai jos pentru a instala capacele 

Figura 1 

Figura 2 

Asamblat 

Ax 

Șaibă 

Piuliță: M12 

Ansamblu cuțite stângă 

Ansamblu cuțite dreapta 
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1 

Спецификации на многофункционалното 

съоръжение 

MF360 

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.

35



Предговор 

Моля, прочетете внимателно спецификациите, преди да използвате машината; Спазвайте стриктно 

инструкциите в това ръководство, за да избегнете нараняване или повреда на машини и инструменти.  

Основни технически параметри: 

Наименования на параметри Стойности на параметри 

Тип бензинов двигател 
Четиритактов едноцилиндров вертикален двигател 

с въздушно охлаждане 

Номинална мощност (CP / rpm) 6,5 / 3600 

Цилиндри (CC) 196 

Шум (dB) 102 

Вместимост на резервоара за гориво (L) 3,6 

Резервен капацитет (L) 0,6 

Скорост на изходно въртене (RPM) 920/675 

Трансмисия 2 напред / 2 назад 

Разстояние между колелата (см) 40 

Метод на запалване откат 

 

1 
2 

3 

5 

6 

7 

8 

9 

10 
11 

12 

13 

15 

16 

17 

18 

19 

14 

4 

Снимка на продукта 

Схема 1 
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В пакета са включени четири аксесоара и ръководство за употреба. 

Съветваме клиентите да проверят дали всички аксесоари са включени в пакета, 

преди да ги сглобят. 

1. Кормило

2. дръжка на съединителя червячна

предавка

3. дръжка за регулиране на

височината на кормилото

4. регулатор на скоростта 

5. скоростен лост

6. дръжка за аварийно спиране

7. лост на съединителя

8. лост за освобождаване на

съединителя

9. ръкохватка за включване

10. трансмисионен корпус

11. горивен резервоар

12. въздушен филтър

13. ауспух

14. броня на двигателя

15. каучукова гума

16. гнездо за свързване на аксесоари

17. дръжка за свързващ щифт 

18. Щифт за промяна на посоката на кормилния

вал

19. Кормилен вал

1 

4 2 3 
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Предупредителни знаци 

Деца и възрастни, които не са прочели инструкциите, нямат право да управляват машината. 

Уверете се, че в работната зона няма никой, особено деца и домашни любимци. 

Пазете далеч от топлина и гориво. 

Описание за инсталиране на продукта: 

1. Отстранете двата болта от скоростната кутия. Вижте схема 2 по-долу.

2. Сглобете корпуса на колелото и затегнете болтовете. Вижте схема 3

3. Отстранете болтовете M10 × 25 от страничната част на задвижващия вал и ги извадете от

адаптерната букса. Вижте схема 4 

4. Сглобете гуменото колело на задвижващия вал и се уверете, че щифтът на вала е заключен в слота.

Вижте схема 5. 

5. Ако диаметърът на края на лагера на колелото е с 1 мм по-голям от този на задвижващия вал, е

необходимо да се добави адапторна букса. Ако не, не е необходимо. Вижте диаграма 6. 

6. Накрая затегнете винтовете. Вижте схема 7.

Моля, прочетете внимателно 

инструкциите преди употреба и 

използвайте машината 

безопасно, когато е в 

експлоатация. Отстранете тръбата на свещта, 

когато ремонтирате и 

поддържате машината.  

Схема 4 

Винт M10 × 25 

Адаптивна букса φ 35 × φ 25 × 1 

Схема 5 

Щифт 

Слот за щифт на 

вала 

Схема 2 

Винт M6 × 20 

Схема 3 

 

Корпус на колелото 

Хората, които не работят със 

съоръжението, трябва да спазват 

безопасно разстояние от него. 

Не докосвайте 

ротационните ножове за 

обработка на почвата. 

Опасност от нараняване. 

При използване на машината е 

необходимо да се носят очила и 

защита за ушите. 
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7. Отстранете четирите гайки M8. Вижте схема 8. 

8. Сглобете контакта и закрепете гайките. Вижте схема 9.

9. Отстранете двете гайки M8. Вижте схема 10. 

10. Завъртете двете скоби за захващане на кормилото на 180 градуса. Вижте схема 11.

11. Първо натиснете лоста за регулиране на височината надолу и след това монтирайте кормилото с

блокиращия щифт, заключен в слота. (Препоръчително е да поставите блокиращия щифт в средата на 

слота.) Вижте схема 12. 

12. Издърпайте блокиращите зъбци на 180 на кормилото и затегнете гайките. Вижте схема 13.

13. Когато завинтвате четирите фиксиращи гайки на кормилото, внимавайте за две неща:

● При фиксиране на четирите гайки необходимото разстояние, на което се завинтват гайките, е същото. 

Схема 7 Схема 6. 

Диаметър на 

трансмисионния вал 

Диаметър на лагера 

на колелото 

Схема 8. 

Гайка: M8 

Схема 9. 

гнездо за свързване на аксесоари 

Схема 10. 

Гайка M8 

Схема 11. 

Блокирайте скобите на кормилото 
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6 

● Когато затягате четирите гайки, натиснете лоста за регулиране на височината надолу. Проверете дали 

кормилото може да се върти, но да не е хлабаво закрепено. 

14. Свалете двете пружини и двата пластмасови капака от скоростния лост. Вижте схема 14.

15. Поставете двата пластмасови капака върху двата скоростни лоста, след което поставете лостовете 

в отвора на пластмасовия капак с шината. Вижте схема 15. 

 

Функциониране и употреба 

A. Функциониране и използване на основните аксесоари

Трябва да знаете как работят и как се използват основните аксесоари, за да работите безопасно с 

машината. 

1. Кормилен лост 

● Различните аксесоари изискват различно кормило.

● Необходимо е да завъртите кормилния лост. Моля, вижте инструкциите. Вижте схема 19.

Схема 12. 

Стоп щифт 

Кормило 

Схема 13 

Схема 14. 

Скоростен лост Щифт 

Схема 15. 

Текущо състояние на кормилото 

Посока на въртене на кормилото 

Идентификация на 

зъбчатия механизъм 

Пластмасов капак 

Лост за регулиране на 

височината 

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.

40



● Свалете щифта и скоростния лост. Вижте схема 20.

● Издърпайте кормилния лост и го завъртете според инструкциите в правилната позиция, след което го 

освободете. Вижте схема 20. 

● Накрая сглобете скоростния лост и щифта и поставете всички аксесоари.

2. Лост за регулиране на височината

● Клиентите могат да регулират височината в подходяща позиция, като натискат надолу лоста за ръчен

контрол на височината. Вижте схема 22. 

3. Лост на съединителя и лост за аварийно спиране

● Лостът на съединителя е проектиран да контролира хода на предавката. При нормални 

обстоятелства той трябва да бъде изключен. Когато двигателят стартира или когато сменяте 

предавките, трябва да държите лоста, за да предпазите скоростната кутия от повреда. Вижте схема 23. 

● Лостът за аварийно спиране се използва за контрол на спирането на притока на бензин. При работа 

лостът трябва да се държи натиснат. Ако не го задържите натиснат, двигателят ще спре. Вижте схема 

23. 

● Много е важно да се научите да използвате лоста на съединителя и лоста за аварийно спиране.

Първо трябва да дръпнете последния и след това първия. При изключване трябва да подпомогнете 

лоста на съединителя със защитния пръстен. Вижте схема 23. 

● Ако искате да изключите лоста на съединителя, отворете защитния пръстен и той ще се освободи 

автоматично. 

● Регулиране на лоста на съединителя: Регулиране без включване. Освободете дръжката на 

съединителя и завъртете леко бензиновия двигател. Задвижващият вал трябва да се върти. Ако не 

се върти, завъртете регулиращия винт навътре. Хванете дръжката на съединителя; подпрете я със 

Схема 20. 

Шплент 

Скоростен лост 

Схема 19. 

1. Кормилен лост 

Схема 21 

Лост за регулиране на височината 

Схема 22 
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защитния пръстен и леко завъртете бензиновия двигател. Задвижващият вал не трябва да се 

върти. В противен случай завъртете регулиращия винт навън. Вижте схемите 23 и 24. 

 

4. Лост на съединителя за аксесоари

● Лостът на съединителя за аксесоари, управлява основно свързването на аксесоарите.

● Аксесоарът стартира, когато лостът е в позиция ON и спира, когато дръжката е в позиция OFF. Вижте 

схемата 25. 

● Съединителят за аксесоари може да се регулира само ако е свързан към приставка. Вижте 

инструкциите на страница 9. 

5. Лост на съединителя на червячното колело

● Лостът на съединителя на червячната предавка управлява основно работата на гумите. Вижте схема

26. 

● Когато лостът е в положение ON, гумите могат да се въртят; когато лостът е в положение OFF, гумите 

не могат да се въртят, но могат да бъдат включени в действие. Вижте схема 26.

● Регулиране на лоста на съединителя на червячната предавка: Регулиране без стартиране. Когато 

лостът е в положение ON, гумите не могат да бъдат задвижени. В противен случай завъртете 

регулиращия винт навътре. Когато лостът е в положение OFF, гумите могат да бъдат задействани. 

В противен случай завъртете регулиращия винт навън. Вижте схема 26. 

4. Лост на съединителя за 

аксесоари 

Вижте схема 25. 

OFF 

ON 

Регулиращ винт 

Задвижващ вал 

Схема 24 Схема 23 

Лост за управление 

на съединителя 

Лост за аварийно 

спиране 

Предпазен 

пръстен

Регулиращ винт 
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6. Лост за управление на скоростта

● На тази машина има два лоста за превключване на предавките, единият за управление на предната и 

задна предавка, а другият за управление на високата и ниската предавка. Вижте схема 27.

● Обяснение на знаците за скоростите: вижте диаграма 19.

1- Ниска скоростна предавка 2- Високоскоростна предавка 0- Неутрална предавка F- Предна предавка 

R- Задна предавка 

● Когато свързвате различни аксесоари, може да се наложи да завъртите кормилото. В последствие, 

може да възникнат разлики. Моля, прочетете внимателно обяснението на бележките. Вижте схема 

19. 

● Внимание: Лостът на съединителя трябва да бъде затегнат при смяна на предавките по време на 

работа! Вижте схема 23. 

7. Лост за ускорение

● Регулаторът на газта управлява основно скоростта на бензиновия двигател. Вижте схема 28. 

OFF 

5. Лост на съединителя на червячното колело

Схема 26 

Лост за управление на скоростта 

Схема 27 

Регулиращ винт 

Висока скорост 
Ниска скорост 

Схема 28 

Лост за ускорение 
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B 、 Правилният начин за свързване на аксесоарите 

1. Преди да свържете аксесоарите, уверете се, че ориентацията на пътя съответства на посоката на 

въртене. Вижте схема 29.

Предупреждение: Ако не, сцеплението на гумите ще бъде засегнато! 

2. Завъртете лоста на съединителя за аксесоари в положение ON. Вижте схема 25.

3. За лесно инсталиране на аксесоари, моля, повдигнете задната част на бензиновия двигател с

приблизително 20 см, за да държите машината близо до хоризонтално положение. Вижте схема 30.

4. Издърпайте нагоре лоста на фиксиращия щифт и включете аксесоарът в буксата за включване. 

Когато частите са напълно свързани, спуснете лоста на фиксиращия щифт. Леко завъртете приставката 

и се уверете, че щифтът е здраво закрепен. Вижте схема 31 

5. Регулиране на съединителя за аксесоари: Когато дръжката е в положение "ON", завъртете леко 

двигателя на бензиновия двигател. Частите на аксесоарите трябва да могат да се въртят. Ако 

движещите се части на аксесоарите не могат да се въртят, моля, регулирайте винта навътре. Когато 

дръжката е в положение "OFF", подвижните части на аксесоарите не могат да се въртят. Ако могат да се 

въртят, моля регулирайте винта навън. Вижте схема 25. 

C 、 Стартиране 

1. Напълнете бензиновия двигател със смазочно масло

Схема 30 

Схема 29 

Схема 31 

гнездо за 

свързване на 

аксесоари 

Лост за фиксиращ 

щифт 
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● Изберете правилната марка смазочно масло според температурните разлики и работните условия.

Използвайте предимно SAE 10W-30 и SAE 30. Вижте диаграмата вдясно

● Нормалното количество смазочно масло за бензиновия двигател варира от 0,6 L до 0,9 L.

●.Когато бензиновият двигател е в хоризонтално положение, налейте масло до долния ръб на отвора за 

масло. Вижте схема 32 

● Внимание: Всяко използване на замърсено или друго смазочно масло ще повлияе на 

експлоатационния живот на бензиновия двигател! Зареждането под необходимото ниво също ще 

повреди бензиновия двигател! 

2. Напълнете с бензин резервоара за гориво на бензиновия двигател

● Изберете посочената марка бензин.

● Наливайте гориво до "Ниво на горивото", когато зареждате. Вижте схема 33

● Внимание: Не използвайте добавки, вода или несъответстващи и неподходящи марки бензин. Това 

ще предизвика затруднения при стартиране на бензиновия двигател!  

Твърде много гориво също ще затрудни стартирането на бензиновия двигател! 

3. Отворете горивния клапан по посока на стрелката. Вижте схема 34

4. Когато включвате студен двигател, поставете ударния лост в положение "затворено" по посока на 

стрелката. Когато топъл двигател стартира, поставете ударния лост в положение "отворено". Вижте 

схема 34 

5. Поставете ключа на бензиновия двигател в положение “ON”. Вижте схема 35

Схема 32 

Ниво на горивото 

Схема 33 

Ударен лост 

Горивен клапан 

Идентификатор на 

горивния клапан 

Идентификатор на 

ударния лост 

Схема 34 
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6. Натиснете надолу дръжката за аварийно спиране и хванете здраво дръжката на съединителя. Вижте 

схема 23. 

7. Издърпайте дръжката на съединителя за аксесоара в положение "ON". Вижте схема 25. 

8. Издърпайте лоста на съединителя на червячното колело в положение "OFF". Вижте схема 26.

9. Преместете регулатора на скоростта от "ниска скорост" на "висока скорост" на около 1/3 от 

максималната скорост. Вижте схема 28 

10. Внимателно дръпнете дръжката на стартера, докато почувствате съпротивление, след което я

издърпайте рязко навън. Вижте схема 36 

Внимание: Не освобождавайте внезапно дръжката на стартера, а внимателно я бутнете назад! 

11. Ако бензиновият двигател е включен на студено, бавно преместете ударния лост от положение 

"затворено" в положение "отворено" след стартиране. Вижте схема 34 

12. След като бензиновият двигател стартира, моля, преместете скоростния лост на най-ниската 

скорост. След пет минути на празен ход започнете работа или спрете машината. 

13. Правилни методи за спиране на бензиновия двигател

● Бързи методи за спиране на двигателя при аварийна ситуация: Освободете дръжката за аварийно 

спиране. Вижте схема 23. 

● При нормални условия изключването е както следва: 

1) Преместете регулатора на скоростта на най-ниската скорост. Вижте схема 28

2) Поставете превключвателя на бензиновия двигател в положение "OFF".

3) Затворете горивния клапан. Вижте схема 34

Отстраняване на неизправности и поддръжка на машината 

Следвайте стриктно следните стъпки в случаи на риск, преди да пристъпите към отстраняване на 

проблемите и към извършване поддръжка на машината.  

 Уверете се, че бензиновият двигател е изключен.

 Уверете се, че бензиновият двигател е охладен.

 Уверете се, че тръбата на свещта е извадена.

 Уверете се, че има подходяща вентилация.

 Внимавайте да няма разливи на бензин в работните зони, за да избегнете риск от пожар или дори

експлозия. 

 Използването на огън в работните зони е забранено.

1. често срещани неизправности и решения:

Често срещана 

неизправност 

Причина Решение 

Двигателят не стартира: няма бензин в резервоара Добавете бензин 

Off

开

On

通

Схема 35 
Схема 36 

Лост за включване 
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Твърде много бензин Отлейте гориво и подсушете свещта 

замърсен бензин Сменете бензина 

вода в бензина Сменете бензина 

Неподходящ бензин Заменете горивото с посочената марка 

Замърсен електрод и хранилище на 

въглерод 

Отстранете замърсяването и 

хранилището на въглерод 

Несъответстващо разстояние между 

електродите 

Регулирайте разстоянието между 

електродите на 0,7 mm и 0,8 mm 

Повредена свещ Сменете с нова свещ 

Грешен монтаж или завинтване, течащо 

уплътнение  

Поставете уплътнението правилно и го 

завинтете  

Липса на мощност 
Запушен въздушен филтър Почистете или сменете филтъра 

Запушен ауспух и изпускателна тръба Почистете въглерода 

леки промени в оборотите 

на бензиновия двигател 

при преместване на 

скоростния лост  

Разхлабен ускорителен кабел Монтирайте го отново и завинтете 

незадоволително 

поведение на гумата 

несъответствие между посоката на 

въртене и каналите на гумите  
Обърнете 

Недостатъчно въздух в гумата Напълнете 

Шум в машината Разхлабен винт Затегнете винта 

2. Поддръжка на машината

● списък за поддръжка: Моля, поддържайте стриктно машината в съответствие със следните таблици; в

противен случай животът на машината може да бъде значително съкратен.

Таблица 1: 

Период 

Детайли 

Всеки ден 

20 часа или 

след първия 

месец на 

употреба 

50 часа 

или на 

всеки три 

месеца 

100 часа 

или на 

всеки шест 

месеца 

100 часа 

или всяка 

година 

Моторно 

масло 

Провере

те 
● 

сменете ● ● 

въздушен 

филтър 

Провере

те 
● 

Почисте

те 
● ● 

сменете 

Свещ 

Почисте

те 
● 

сменете ● 

Филтър за 

утайка от 

гориво 

Почисте

те 
● 

Таблица 2 
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Период 

Детайли 

Всеки ден 

на всеки 8 

часа 

първия месец 

или след 20 

часа 

третия месец 

или след 150 

часа 

Проверете и затегнете 

болтовете и гайките 
● 

Проверете и напълнете масло 

в скоростната кутия  
● 

Почистете и сменете маслото 

на скоростната кутия 
● ● 

● 

Проверете скоростната кутия 

за течове 

● 

Почистете замърсяванията, 

плевелите и мазнините, за да 

поддържате автомобила чист 

● 

Отстраняване на проблеми ● 

Регулирайте функцията на 

уреда 

● 

 Сменете смазочното масло на бензиновия двигател

Внимание  : Тъй като използваното моторно масло е вредно, то не може да се изхвърля като 

обикновен отпадък. Изпратете до местния специализиран пункт за събиране. 

1） Положете двигателя в хоризонтално положение и поставете под него подходящ съд за старото 

масло. След това извадете щеката за масло, винтът за източване на горивото и уплътнението.

След като цялото моторно масло е източено, сменете и завинтете винта за източване на маслото и

уплътнението.

2） Заредете двигателя според първия етап за функциониране на съоръжението.

● Сменете смазочното масло на скоростната кутия

Внимание: Тъй като използваното моторно масло е вредно, то не може да се изхвърля като обикновен 

отпадък. Изпратете до местния специализиран пункт за събиране. 

Винт за източване на 

масло 

Щека за масло 

Схема 37 
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1） Поставете двигателя в хоризонтално положение, извадете щеката за масло и я почистете. (Вижте

схема 38) 

2) Поставете под двигателя подходящ съд за старото масло. След това извадете щеката за масло, 

винтът за източване на горивото и уплътнението. След като цялото моторно масло е източено, сменете 

и завинтете винта за източване на маслото и уплътнението. (Вижте схема  39). 

3) Напълнете с масло SAE 80W-90 в точката на пълнене с масло на скоростната кутия, когато достигне 

позиция L, проверете с щеката дали нивото на маслото е между горната и долната граница. След това 

поставете обратно измервателната щека. (Вижте диаграма 40) 

● Сменете маслото на съединителя

Внимание: Тъй като използваното моторно масло е вредно, то не може да се изхвърля като обикновен 

отпадък. Изпратете до местния специализиран пункт за събиране. 

1) Поставете двигателя в хоризонтално положение и развийте капачката за масло. (Вижте схема 38)

2) Поставете под двигателя подходящ съд за старото масло. След това извадете щеката за масло, 

винтът за източване на горивото и уплътнението. След като цялото моторно масло е източено, сменете 

и завинтете винта за източване на маслото и уплътнението. (Вижте схема  39). 

3) развийте винта на отвора за нивото на маслото. (Вижте схема 41)

Тапа за масло 

Точка за пълнене на масло в 

картера на съединителя (масло 

: SAE 80W)  

Схема 38 

Щека за масло 

Точка за пълнене на маслото на 

скоростната кутия : SAE 80W-90) 

Схема 39 

Винт за източване на 

масло от корпуса на 

съединителя  

Винт за източване на 

масло от корпуса на 

скоростната кутия  

Горна граница 

Долна граница 

Схема 40 
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4) Напълнете с масло SAE 80W-90 в точката на пълнене с масло, на корпуса на съединителя, до 

границата на отвора за ниво на маслото. След това завинтете винта за масло и запушалката. 

● Почистете въздушния филтър

Замърсеният филтър ще намали живота на машината. Ако въздушният филтър не се

използва или използвания филтър не се сменя, прах и други замърсявания ще проникнат в

бензиновия двигател, което ще доведе до ускоряване на износването.

1) Извадете крилчатата гайка и отстранете елементите, които трябва да бъдат почистени. (Вижте схема 

42) 

2) Почистете филтъра с топла вода и препарат и след това го изсушете. Поставете го в чисто масло 

SAE 30 и го изстискайте. 

3) Почистете останалите елементи с топла вода и препарат и след това ги изсушете.

4) Поставете всички части обратно и затегнете крилчатата гайка. 

● Почистване на кутията на поплавъка на карбуратора

Внимание: Тъй като използваното моторно масло е вредно, то не може да се изхвърля като обикновен 

отпадък. Изпратете до местния специализиран пункт за събиране. 

1) Затворете горивния клапан и поставете подходящ стар съд за масло под поплавъка на 

карбуратора. След това извадете щеката за масло, винтът за източване на горивото и 

уплътнението. След като цялото моторно масло е източено, сменете и завинтете винта за 

източване на бензина и уплътнението. (Вижте схема 43).

Схема 41 

Винт за ниво на маслото 

Гайка пеперуда 

Схема 42 

Фиксиращ капак 

Външен корпус Филтър 

Филтърна шайба 

Плоча за поддръжка на филтъра 
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2) Отвийте фиксиращия винт и почистете поплавъка и уплътнителния пръстен с гореща вода и

препарат, след което ги изсушете напълно. (Вижте диаграма 43) 

3) Монтирайте поплавъка на карбуратора и уплътнителния пръстен и затегнете винта.

4) Включете кранчето за гориво. Моля, сменете уплътнителния пръстен, ако има

течове. 

● Поддръжка на свещта

1) Извадете тръбата на свещта и почистете замърсяванията около нея. След това извадете свещта с

гаечен ключ за свещи. (Вижте схема 44)

Схема 44 

2) Почистете отлаганията от въглерод по свещта, след което измерете разстоянието между 

електродите. Точното разстояние трябва да бъде между 0,7 mm -0,8 мм.￼(Вижте схема 45) 

2) 3) Завийте свещта на ръка, след това я затегнете с гаечен ключ.

Внимание: 1. Може да се получи прегряване или повреда, ако не затегнете свещта; прекомерното 

Кутия на поплавъка на карбуратора 

Фиксиращ винт Винт за източване на масло 

Схема 43 

Свещ 

Тръба на свещта 

Схема 45 

0,7 мм-0,8 мм 
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завинтване обаче може да повреди резбата на главата на цилиндъра. 

2. Правилни методи за завинтване: 

За новата свещ, моля, затегнете още 1/2 оборота след компресиране на уплътнението на свещта. 

За старата свещ, моля, затегнете още 1 / 8-1 / 4 оборота след компресиране на уплътнението на 

свещта.  

3. Препоръчителна свещ: F7RTC или други със същите характеристики.

● Други съвети за поддръжка

1) Охладете машината преди поддръжка, съхранение и транспорт.

2) Не почиствайте с вода въздушния филтър и горивния резервоар на бензиновия двигател, тъй като 

водата може да проникне във вътрешността на машината и да я повреди. 

3) Не използвайте гориво със замърсявания, вода или неподходящо такова, което може сериозно да 

повреди бензиновия двигател. 

4) Забранете използването на смазочно масло, което е замърсено, мокро и повредено, тъй като може

сериозно да повреди бензиновия двигател. 

5) Не накланяйте бензиновия двигател по време на поддръжка, съхранение и транспорт.

6) Моля, извадете запалителната свещ по време на процеса на поддръжка, съхранение и транспорт.

7) Изключете кранчето за гориво, за да избегнете възможността от изтичане на бензин и масло по 

време на транспортиране. 

8) Ако е необходимо дългосрочно съхранение, винаги пазете спецификациите като важен материал.

9) Машината трябва да се съхранява на проветриво, сухо и безопасно място и далеч от източници на 

запалване. 

10) Машината трябва да се почиства от замърсявания и плевели след употреба.
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р
а

н
 б

е
зп

л
а
тн

о
 в

 о
ф

и
си

те
, п

о
с
о
ч
е

н
и

 в
 к

а
р
та

та
.

4
. 

Т
о
зи

 п
р

о
д

ук
т 

е
 с

ъ
ст

а
в
е

н
 о

т 
р

а
зл

и
ч
н
и

 м
е
ха

н
и

ч
н
и

 и
 е

л
е

кт
р

о
н
н
и

 ч
а

ст
и

, 
ко

и
то

 
и

зи
ск

в
а
т 

ст
р

и
кт

н
о

 с
п
а
зв

а
н
е

 н
а

 у
сл

о
в
и

я
та

 н
а

 р
а

б
о
та

, 
тр

а
н
сп

о
р
ти

р
а

н
е

, 
съ

хр
а

н
е

н
и

е
, 

е
кс

п
л

о
а
та

ц
и

я
, п

о
д

д
р

ъ
ж

ка
 и

 р
е

м
о

н
т,

  п
р

е
д

в
и

д
е

н
и

 в
и

н
ст

р
ук

ц
и

я
та

 з
а

 у
п
о
тр

е
б
а

.
5

. 
С

и
ту

а
ц

и
и

, к
о

и
то

 в
о
д

я
т 

д
о

 и
зл

и
за

н
е

 о
т 

га
р

а
н
ц

и
я
та

 н
а

 п
р

о
д

ук
та

:
П

р
и

 
н

е
с
п

а
з
в

а
н

е
 

н
а

 
у
с
л

о
в

и
я

та
 

з
а

 
м

а
н

и
п

у
л

и
р

а
н

е
, 

т
р

а
н

с
п

о
р

т
и

р
а

н
е

, 
с
ъ

х
р

а
н

е
н

и
е

, 
м

о
н

та
ж

, 
п

у
с
ка

н
е

 
в

 
е

кс
п

л
о

а
та

ц
и

я
, 

е
кс

п
л

о
а

та
ц

и
я

 
и

 
п

о
д

д
р

ъ
ж

ка
, 

п
р

е
д

о
ст

а
в
е

н
и

 в
 р

ъ
ко

в
о
д

ст
в
о
то

 з
а

 у
п
о
тр

е
б
а

, 
и

л
и

 в
 у

сл
о

в
и

я
, 

ко
и

то
 п

р
о
ти

в
о

р
е
ч
а
т 

н
а

 
ут

въ
р
д

е
н
и

те
 т

е
хн

и
ч
е

ск
и

 с
та

н
д

а
р
ти

;
Га

р
а

н
ц

и
о

н
н
и

те
 д

о
ку

м
е

н
ти

 н
е

 с
а

 п
р

е
д

ст
а

в
е

н
и

, т
е

 с
а

 б
и

л
и

 п
о

в
р

е
д

е
н
и

 / 
п
р

о
м

е
н
е

н
и

 
и

л
и

 н
е
ч
е
тл

и
в
и

;
М

а
ш

и
н
а
та

 и
м

а
 п

о
в
р

е
д

и
, 
п
р

и
ч
и

н
е

н
и

 о
т 

м
е
ха

н
и

ч
н
и

 и
н
ц

и
д

е
н
ти

, 
н
а
тъ

р
тв

а
н
и

я
, 

ш
о

ко
в
е

, 
п
р

о
н
и

кв
а

н
е

 н
а

 т
е
ч
н
о

ст
и

, 
и

зл
а

га
н
е

 н
а

 о
гъ

н
, 

зл
о
уп

о
тр

е
б
а

 и
л

и
 н

е
б

р
е
ж

н
о

ст
, 

п
р

о
м

е
н
и

 
в
 

съ
ст

о
я
н
и

е
то

 
н
а

 
м

а
ш

и
н
а
та

, 
съ

хр
а

н
я
в
а

н
е

 
в
 

н
е

п
о
д

хо
д

я
щ

и
 

ус
л

о
в
и

я
 

- 
м

н
о

го
кр

а
тн

а
 р

а
б

о
та

 в
 р

е
ж

и
м

 н
а

 г
о
л

е
м

и
 т

е
м

п
е

р
а
ту

р
н
и

 р
а
зл

и
ки

, 
ко

и
то

 п
р

и
ч
и

н
я
в
а
т 

я
в
л

е
н
и

е
то

 
в
ъ

тр
е

ш
е

н
 

"к
о

н
д

е
н
з"

, 
п
р

е
ко

м
е

р
н
о

 
и

зл
а

га
н
е

 
н
а

 
в
л

а
га

 
и

л
и

 
сл

ъ
н
ч
е

в
а

 
св

е
тл

и
н
а

,н
е
б

р
е
ж

н
о

ст
п
р

и
уп

о
тр

е
б
а

;
М

а
ш

и
н
а
та

 е
 б

и
л

а
 и

зп
о
л

зв
а

н
а

 с
 а

кс
е

с
о

а
р

и
, 

р
а
зл

и
ч
н
и

 о
т 

п
р

е
п
о

р
ъ

ч
а

н
и

те
 о

т 
п
р

о
и

зв
о
д

и
те

л
я
. 

6
. 

З
а

гу
б
а

 н
а

 г
а

р
а

н
ц

и
о

н
н
а
та

 к
а

р
та

 п
р

е
д

о
п
р

е
д

е
л

я
 и

зл
и

за
н
е
то

 о
т 

га
р

а
н
ц

и
я
 з

а
 

п
р

о
д

ук
та

.
7

. 
Н

е
п
о

п
ъ

л
в
а

н
е
то

  
 и

л
и

  
 н

е
п
р

а
в
и

л
н
о
то

  
 п

о
п
ъ

л
в
а

н
е

 н
а

 г
а

р
а

н
ц

и
о

н
н
а
та

 к
а

р
та

 
п
р

е
д

п
о
л

а
га

 в
и

н
а

 н
а

 п
р

о
д

а
в
а
ч
а

.
8

. 
С

р
о

къ
т 

н
а

 г
а

р
а

н
ц

и
я
та

 с
е

 у
д

ъ
л

ж
а

в
а

, 
с 

в
р

е
м

е
то

 о
т 

д
а
та

та
 н

а
 п

р
е
д

а
в
а

н
е

 н
а

 
п
р

о
д

ук
та

 н
а

 с
е

р
в
и

за
, 
д

о
 д

а
та

та
 н

а
 п

ус
ка

н
е

 в
 у

п
о
тр

е
б
а

 н
а

 п
р

о
д

ук
та

. 
 У

д
ъ

л
ж

а
в
а

н
е
то

  
н
а

  г
а

р
а

н
ц

и
о

н
н
и

я
  с

р
о

к 
 с

е
  в

п
и

св
а

 в
га

р
а

н
ц

и
о

н
н
а
та

 к
а

р
та

.
9

. 
С

р
е
д

н
и

я
т 

ср
о

к 
н
а

 у
п
о
тр

е
б
а

 н
а

 п
р

о
д

ук
та

 е
 4

 г
о
д

и
н
и

. 
It

a
lia

 S
ta

r 
C

o
m

 D
u

e
 

о
си

гу
р
я
в
а

 с
р

е
щ

у 
за

п
л

а
щ

а
н
е

 р
е

м
о

н
ти

 и
зв

ъ
н
 г
а

р
а

н
ц

и
о

н
н
и

я
 с

р
о

к,
и

л
и

 а
ко

 п
р

о
д

ук
тъ

т 
е

 
и

зл
я
зъ

л
 о

т 
га

р
а

н
ц

и
я
, п

р
е
з 

ц
е
л

и
я
ср

е
д

е
н
ср

о
к 

н
а
уп

о
тр

е
б
а

н
а

п
р

о
д

ук
та

.
1

0
. 

Н
а

 к
уп

ув
а
ч
а

 е
 б

и
л

о
 п

о
ка

за
н
о

 п
р

а
в
и

л
н
о
то

 ф
ун

кц
и

о
н
и

р
а

н
е

 н
а

 м
а

ш
и

н
а
та

 и
 м

у 
е

 о
б
я
сн

е
н
о

 к
а

к 
д

а
 с

е
 и

зп
о
л

зв
а

. 
К

уп
ув

а
ч
ъ

т 
е

 п
р

о
в
е

р
и

л
 д

о
ст

а
в
н
и

я
 и

н
в
е

н
та

р
 н

а
 

п
р

о
д

ук
та

, в
кл

ю
ч
и

те
л

н
о

 н
а

л
и

ч
и

е
то

 н
а

 р
ъ

ко
в
о
д

ст
в
о

 з
а

 у
п
о
тр

е
б
а

 н
а

 б
ъ

л
га

р
ск

и
 е

зи
к.

.
11

. 
 В

 с
л

уч
а

й
 н

а
 п

о
в
р

е
д

а
 н

а
 м

а
ш

и
н
а
та

, к
уп

ув
а
ч
ъ

т 
щ

е
 т

р
я
б

в
а

 д
а

 о
ти

д
е

 д
о

 е
д

и
н
 о

т 
о

ф
и

си
те

 и
 с

е
р

в
и

зн
и

те
 ц

е
н
тр

о
в
е

, 
п
о

с
о
ч
е

н
и

 в
 к

а
р
та

та
. 

А
ко

 к
л

и
е

н
тъ

т 
н
е

 ж
и

в
е

е
 в

 
съ

щ
и

я
 г

р
а

д
, 

къ
д

е
то

 с
а

 с
е

р
в
и

зн
и

те
 ц

е
н
тр

о
в
е

, 
п
о

с
о
ч
е

н
и

 в
 к

а
р
та

та
, 

кл
и

е
н
тъ

т 
тр

я
б

в
а

 
д

а
 о

ти
д

е
 д

о
 м

а
га

зи
н
а

, 
о
т 

къ
д

е
то

 е
 з

а
ку

п
и

л
 п

р
о
д

ук
та

, 
ка

то
 п

р
о
д

а
в
а
ч
ъ

т 
е

 д
л

ъ
ж

е
н
 д

а
 

п
о

п
ъ

л
н
и

 п
р

и
е

м
о

 -
 п

р
е
д

а
в
а
те

л
н
и

я
 п

р
о
то

ко
л

, 
д

а
 о

тб
е
л

е
ж

и
 п

о
с
о
ч
е

н
и

те
 п

о
в
р

е
д

и
, 

д
а

 
и

зп
р

а
ти

 
м

а
ш

и
н
а
та

, 
ч
р

е
з 

ку
р

и
е

р
 

 
(С

п
и

д
и

, 
Е

ко
н
т 

и
 
т.

н
.)

 
д

о
 
е
д

и
н
 
о
т 

се
р

в
и

зн
и

те
 

ц
е

н
тр

о
в
е

, п
о

с
о
ч
е

н
и

 в
 к

а
р
та

та
, и

 д
а

 з
а

п
л

а
ти

 н
е

о
б
хо

д
и

м
и

те
 т

а
кс

и
 з

а
 т

р
а

н
с
п
о

р
т.

1
2

.
Г
а

р
а

н
ц

и
я

та
 

н
е

 
за

с
я

га
 

п
р

а
в
а
та

, 
п

р
е
д

о
с
та

в
е

н
и

 
н

а
 

п
о
тр

е
б

и
те

л
и

те
 

ч
р

е
з 

п
р

и
л

о
ж

и
м

о
то

 
д

е
й

с
тв

а
щ

о
 

за
ко

н
о
д

а
те

л
с
тв

о
 

 
н
а

 
п
о
тр

е
б

и
те

л
я
 

п
о

 
о
тн

о
ш

е
н
и

е
 

н
а

 
д

и
л

ъ
р

а
, п

о
р

о
д

е
н
и

 о
т 

д
о

го
в
о

р
а

 з
а

 п
р

о
д

а
ж

б
а

.
1

3
. 

 Г
а

р
а

н
ц

и
я
та

 с
е

 у
д

о
в
л

е
тв

о
р
я
в
а

 и
 о

д
о

б
р
я
в
а

 в
 р

а
м

ки
те

 н
а

 п
о

с
о
ч
е

н
и

те
 р

а
б

о
тн

и
 

ч
а

с
о

в
е

: 
- 

Д
и

зе
л

о
в
и

 /
 б

е
н
зи

н
о

в
и

 д
в
и

га
те

л
и

, 
р

а
б

о
те

щ
и

 п
р

и
 3

0
0

0
 о

б
 /
 м

и
н
 -

 1
0

0
0

 ч
а

с
а

 -
 

Д
и

зе
л

о
в
и

 д
в
и

га
те

л
и

, 
р

а
б

о
те

щ
и

 п
р

и
 1

5
0

0
 о

б
о

р
о
та

 в
 м

и
н
у
та

 -
 2

0
0

0
 ч

а
с
а

 *
 С

тр
и

кт
н
о

 
сп

а
зв

а
й

те
 
гр

а
ф

и
ка

 
за

 
п
о
д

д
р

ъ
ж

ка
, 

п
о

с
о
ч
е

н
 
в
 
р

ъ
ко

в
о
д

с
тв

о
то

 
за

 
п
о
тр

е
б

и
те

л
я
. 

* 
Ч

е
тк

и
те

 н
е

 с
е

 п
о

кр
и

в
а
т 

о
т 

га
р

а
н
ц

и
я
та

, т
е

 с
а

 к
о

н
с
ум

а
ти

в
, а

 н
е

 р
е
зе

р
в
н
а

 ч
а

с
т.

1
4

. 
Ч

а
ст

и
, 

ко
и

то
 с

а
 с

та
н
а

л
и

 н
е

и
зп

о
л

зв
а

е
м

и
 п

о
р

а
д

и
 н

е
п
р

а
в
и

л
н
а

 у
п
о
тр

е
б
а

 и
л

и
 

р
е

м
о

н
т,

 л
о

ш
а

 п
о
д

д
р

ъ
ж

ка
 и

л
и

 н
о

р
м

а
л

н
о

 и
зн

о
с
в
а

н
е

, 
ка

кт
о

 и
 ч

а
с
ти

 и
 к

о
м

п
о

н
е

н
ти

, 
м

о
д

и
ф

и
ц

и
р

а
н
и

 о
т 

кл
и

е
н
та

, 
те

зи
, 
ко

и
то

 н
е

 с
а

 д
о

с
та

в
е

н
и

 о
т 

в
н
о

с
и

те
л

я
 /
 д

о
с
та

вч
и

ка
 /
 

о
то

р
и

зи
р

а
н
и

я
 с

е
р

в
и

зе
н
 о

тд
е
л

 (
н
а

п
р

. 
а
ус

п
у
х
, 

ко
л

е
л

а
, 

с
в
е

щ
и

, 
с
та

р
те

р
н
и

 в
ъ

ж
е
та

, 
ст

а
р
те

р
н
и

 
р

о
л

ки
, 

въ
зд

у
ш

е
н
 
ф

и
л

тъ
р

, 
го

р
и

в
е

н
 
и

л
и

 
м

а
с
л

е
н
 
ф

и
л

тъ
р

, 
за

х
р

а
н
в
а

щ
и

 
тр

ъ
б

и
, м

а
р

ку
ч
и

 / 
у
п
л

ъ
тн

е
н
и

я
 / 

л
а

ге
р

и
, у

п
л

ъ
тн

е
н
и

я
, о

- п
р

ъ
с
те

н
и

 и
 б

а
те

р
и

и
).

Н
е

 с
е

 п
о

кр
и

в
а

 о
т 

га
р

а
н
ц

и
я
та

: 
ус

л
у
ги

 (
и

л
и

 н
е

о
б
хо

д
и

м
и

те
 ч

а
с
ти

),
 к

о
га

то
 с

е
 и

зв
ъ

р
ш

в
а

 
н
о

р
м

а
л

н
а
та

 и
 р

е
д

о
в
н
а

 п
о
д

д
р

ъ
ж

ка
 н

а
 п

р
о
д

у
кт

а
. 

П
о
ч
и

с
тв

а
н
е

 н
а

 м
а

ш
и

н
а
та

, 
р

е
гу

л
и

р
а

н
е

 
н
а

 к
а

р
б
ур

а
то

р
а

, 
р

е
гу

л
и

р
а

н
е

 н
а

 к
л

а
п
а

н
и

те
, 

 д
в
и

га
те

л
я
, 

с
м

я
н
а

 н
а

 с
в
е

щ
и

те
, 

въ
зд

у
ш

н
и

 
ф

и
л

тр
и

 (
го

р
и

в
о

 /
 м

а
с
л

е
н
 )

, 
с
м

а
зо

ч
н
и

 м
а
те

р
и

а
л

и
, 

с
та

р
те

р
и

, 
у
п
л

ъ
тн

е
н
и

я
.

*Г
А

Р
А

Н
Ц

И
О

Н
Н

А
Т

А
 К

А
Р

Т
А

 Н
Е

 М
О

Ж
Е

 Д
А

 С
Е

П
Р

Е
Х

В
Ъ

Р
Л

Я
О

то
р
и

зи
р
а
н
 с

е
р
в
и

з

И
м

е
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_
_

_
_

_
_

_
_

_
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_
_

_
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_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

А
д

р
е

с
: 
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

Т
е
л

е
ф

о
н
: 
_

_
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_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
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_
_

_
_

_
_

Е
-м

е
й

л
: 
_

_
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_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
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_
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Előszó 

Kérjük, olvassa el figyelmesen a műszaki adatokat a gép használata előtt; Szigorúan tartsa be az ebben a 

kézikönyvben található utasításokat, hogy elkerülje a személyi sérüléseket vagy a gépek és szerszámok károsodását.  

A fő műszaki paraméterek: 

A paraméterek nevei Paraméterértékek 

Benzines motor típusa Léghűtéses négyütemű, egyhengeres függőleges motor 

Névleges teljesítmény/sebesség (LE/ percenkénti 

fordulatszám) 
6,5/3600 

Lökettérfogat (CC) 196 

Zaj (dB) 102 

Üzemanyagtartály űrtartalma (l) 3,6 

Tartalékkapacitás (L) 0,6 

Kimeneti fordulatszám (Fordulatszám percenként) 920/675 

Átvitel 2 előre / 2 hátra 

Keréktávolság (cm) 40 

Indítási mód visszapattanó indító 

 

1 
2 

3 

5 

6 

7 

8 

9 

10 
11 

12 

13 

15 

16 

17 

18 

19 

14 

4 

Termék kép 

1. Ábra
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3 

A csomag négy tartozékot és egy használati útmutatót tartalmaz. 

Javasoljuk az ügyfeleknek, hogy az összeszerelés előtt ellenőrizzék, hogy minden tartozék 

megtalálható-e a csomagban. 

1. vezérmű

2. csigahajtómű tengelykapcsoló

fogantyúja

3. kormánymagasság állító fogantyú

4. sebességszabályozó

5. váltókar

6. vészleállító fogantyú

7. tengelykapcsoló kar

8. tengelykapcsoló kioldó kar

9. indító fogantyú

10. sebességváltó ház 

11. üzemanyagtartály

12. légszűrő

13. kipufogódob

14. motor lökhárító

15. gumiabroncs

16. tartozék csatlakozó aljzat

17. csatlakozócsap fogantyú

18. Kormánytengely irányváltó csap

19. kormánytengely

1 

4 2 3 
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4 

Figyelmeztető jelek 

Gyermekek és felnőttek, akik nem olvasták el az utasításokat, nem használhatják a gépet. 

Ügyeljen arra, hogy senki ne tartózkodjon a munkaterületen, különösen gyerekek és háziállatok. 

Hőtől és üzemanyagtól távol tartandó. 

Termék felszerelésének leírása: 

1. Távolítsa el a két csavart a sebességváltóról. Lásd az alábbi 2. ábrát. 

2. Szerelje össze a kerékházat és húzza meg a csavarokat. Lásd a 3. ábrát

3. Távolítsa el az M10 × 25 csavarokat a hajtótengely oldaláról, és távolítsa el őket az adapterhüvelyből. Lásd a 4. ábrát 

4. Szerelje fel a gumikereket a hajtótengelyre, és ellenőrizze, hogy a tengelycsap rögzítve van-e a nyílásban. Lásd az 5. 

ábrát 

5. Ha a kerékcsapágy végének átmérője 1 mm-rel nagyobb, mint a hajtótengelyé, egy adapterhüvely felszerelésére van 

szükség. Ha nem, akkor nem szükséges. Lásd az 6. ábrát

6. Végül húzza meg a csavarokat. Lásd a 7. ábrát

Kérjük, használat előtt 

figyelmesen olvassa el az 

utasításokat, és működés közben 

használja biztonságosan a gépet. 

A gép javítása és szervizelése 

során távolítsa el a gyújtógyertya 

csövét.  

Erőátviteli tengely átmérője Kerékcsapágy átmérő 

4. Ábra 

M10×25 csavar 

Csatlakoztató hüvely φ 35× φ 25×1 

5. Ábra 

Tengelycsap 

Tengelycsap nyílás 

2. Ábra 

M6×20 Csavar 

3. Ábra 

Kerékház 

Azoknak, akik nem dolgoznak a géppel, 

biztonságos távolságot kell tartaniuk. 

Ne érintse meg a forgó 

talajművelő késeket. 

Sérülésveszély.  

A gép használatakor 

védőszemüveget és fülvédőt kell 

viselni. 
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7. Távolítsa el a négy M8-as anyát. Lásd a 8. ábrát 

8. Szerelje össze a foglalatot és rögzítse az anyákat. Lásd a 9. ábrát 

9. Távolítsa el a két M8-as anyát. Lásd a 10. ábrát

10. Forgassa el a két kormánybilincset, 180 fokkal. Lásd a 11. ábrát

11. Először nyomja le a magasságszabályozó kart, majd szerelje fel a kormányt úgy, hogy a rögzítőcsap reteszelve legyen 

a nyílásban. (Célszerű az ütközőcsapot a nyílás közepére helyezni.) Lásd a 12. ábrát. 

12. Húzza meg a 180 rögzítőfüleket a kormányon, és húzza meg az anyákat. Lásd a 13. ábrát 

13. Amikor felcsavarja a négy kormányrögzítő anyát, két dologra ügyeljen:

● A négy anya rögzítésekor az anyák csavarozási távolsága azonos legyen. 

● A négy anya meghúzásakor nyomja le a magasságszabályozó kart. Ellenőrizze, hogy a kormány el tudjon fordulni, de 

ne legyen lazán rögzítve. 

7. Ábra 6. Ábra 

8. Ábra 

M8 Anya 

9. Ábra 

Tartozék csatlakozó aljzat 

10. Ábra 

M8 Anya 

11. Ábra 

Rögzítse a bilincseket a 

kormányon 
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14. Távolítsa el a két rugót és a két műanyag fedelet a sebességváltó karról. Lásd a 14. ábrát

15. Helyezze a két műanyag fedelet a két sebességváltó karra, majd helyezze be a karokat a műanyag burkolat lyukába a 

sínnel. Lásd a 15. ábrát 

 

Működés és használat 

A. A fő tartozékok működése és használata 

A gép biztonságos üzemeltetéséhez ismernie kell a fő tartozékok működését és használatát. 

1. Kormánykar 

● A különböző tartozékokhoz eltérő kormány szükséges. 

● A kormánykereket el kell forgatni. Kérjük, olvassa el a használati utasításokat. Lásd a 19. ábrát

12. Ábra 

Magasságbeállító kar 

Leállító csap 

Vezérmű 

13. Ábra 

14. Ábra 

Sebességváltó kar Csap 

15. Ábra 

A kormány aktuális állapota 

A kormány forgásiránya 

19. Ábra 

Fogaskerék azonosítás 

Műanyag fedél 
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● Távolítsa el a csapot és a sebességváltó kart. Lásd a 20. ábrát

● Húzza meg a kormánykart, és forgassa el az utasításoknak megfelelően a megfelelő helyzetbe, majd oldja ki. Lásd a 20. 

ábrát 

● Végül, szerelje össze a sebességváltó kart és a csapot, és szerelje fel az összes tartozékot.

2. Magasságállító kar 

● Az ügyfelek a kézi magasságszabályozó kar lenyomásával állíthatják be a magasságot, a megfelelő pozícióba. Lásd a 22. 

ábrát 

3. Tengelykapcsoló kar és vészleállító kar 

● A tengelykapcsoló kar célja a sebességváltó mozgásának szabályozása. Normál körülmények között ezt ki kell kapcsolni.

Amikor a motor beindul, vagy sebességet vált, meg kell tartania a kart, hogy megvédje a sebességváltót a sérülésektől. 

Lásd a 23. ábrát 

● A vészleállító kar a benzinellátás leállítás vezérlésére szolgál. Működés közben a kart lenyomva kell tartani. Ha nem 

tartja lenyomva, a motor leáll. Lásd a 23. ábrát 

● Nagyon fontos, hogy megtanulja a tengelykapcsoló kar és a vészleállító kar használatát. Először meg kell húzni az 

utolsó kart, majd az elsőt. Kikapcsoláskor meg kell támasztani a tengelykapcsoló kart a védőgyűrűvel. Lásd a 23. ábrát

● Ha ki akarja oldani a tengelykapcsoló kart, nyissa ki a védőgyűrűt, és az automatikusan kioldódik.

● Tengelykapcsolókar beállítása: Indítás nélküli beállítás. Engedje el a tengelykapcsoló kart, és kissé forgassa el a 

benzinmotort. A meghajtó tengelynek forognia kell. Ha nem forog, fordítsa befelé a beállító csavart. Fogja meg a 

tengelykapcsoló kart; támassza meg a védőgyűrűvel, és kissé forgassa el a benzinmotort. A meghajtó tengelynek 

nem kellene forognia. Ellenkező esetben, fordítsa kifelé a beállító csavart. Lásd a következő ábrákat: 23 és 24. 

20. Ábra 

Sín 

Sebességváltó kar 

Kormánykar 

21. Ábra 

Magasságbeállító kar 

22. Ábra 
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4. Tengelykapcsoló kar tartozék

● A tengelykapcsoló kar tartozék főként a tartozékok csatlakoztatását vezérli. 

● A tartozék akkor működik, amikor a kar ON (BE) állásban van, és leáll, amikor a fogantyú OFF (KI) állásban van. Lásd a 

25. ábrát 

● A tengelykapcsoló tartozék csak akkor állítható be, ha csatlakoztatva van a hosszabítóhoz. Lásd a 9. oldalon levő 

utasításokat. 

5. Csigakerék tengelykapcsoló kar

● A csigakerekes tengelykapcsoló kar főként a gumiabroncsok működését vezérli. Lásd a 26. ábrát 

● Ha a kar ON (BE) állásban van, a gumiabroncsok foroghatnak; ha a kar OFF (KI) állásban van, a gumiabroncsok nem 

foroghatnak, de beindíthatók. Lásd a 26. ábrát 

● Csigakerék tengelykapcsoló beállítása: Indítás nélküli beállítás. Amikor a kar ON (BE) állásban van, a gumiabroncsok 

nem foroghatnak. Ellenkező esetben, fordítsa befelé a beállító csavart. Amikor a kar OFF (KI) állásban van, a 

gumiabroncsok foroghatnak. Ellenkező esetben, fordítsa kifelé a beállító csavart. Lásd a 26. ábrát 

Tengelykapcsoló kar tartozék 

25. Ábra 

KI 

BE 

KI 

Csigakerék tengelykapcsoló kar 

26. Ábra 

Beállítócsavar 

Beállítócsavar 

Átviteli tengely 

24. Ábra 
23. Ábra 

Tengelykapcsoló kar 

Vészleállító kar 

Védőgyűrű 

Beállítócsavar 
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6. Sebességszabályozó kar 

● Ezen a gépen két sebességszabályozó kar található, az egyik az előre- és hátramenet, a másik pedig a nagy és az kis 

sebességfokozatok vezérlésére szolgál. Lásd a 27. ábrát 

● Sebességjelzők magyarázata: lásd a 19. ábrát. 

1- Alacsony sebességfokozat 2- Nagy sebességfokozat 0- Üres fokozat F- Előremenet R- Hátramenet 

● Különböző tartozékok csatlakoztatásakor előfordulhat, hogy el kell forgatni a kormányt. Emiatt, eltérések lehetnek. 

Kérjük, figyelmesen olvassa el a megjegyzések magyarázatát. Lásd a 19. ábrát

● Figyelem: Üzemeltetés közbeni fokozatváltáskor a tengelykapcsoló kart meg kell húzni! Lásd a 23. ábrát

7. Gázkar 

● A gázkar főként a benzinmotor fordulatszámát szabályozza. Lásd a 28. ábrát. 

B 、 A tartozékok helyes csatlakoztatásának módja 
1. A tartozékok csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, hogy a sín tájolása megfelel a forgásiránnyal. Lásd a 29. ábrát. 

Vigyázat: Ha nem így van, az befolyásolja a gumiabroncsok tapadását! 

2. Fordítsa a tartozék tengelykapcsoló kart ON (BE) állásba. Lásd a 25. ábrát

3. A tartozékok egyszerű felszerelése érdekében kérjük, emelje meg a benzinmotor hátulját körülbelül 20 cm-el, hogy a 

Sebességszabályozó kar 

27. Ábra 

Magas sebesség 
Alacsony sebesség 

28. Ábra 

Gázkar 

29. Ábra 
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gép majdnem vízszintesen álljon. Lásd a 30. ábrát 

4. Húzza fel a rögzítőcsap kart, és csatolja be a tartozékot az aljzatba. Amikor az alkatrészek teljesen csatlakoztatva 

vannak, engedje le a rögzítőcsap kart. Enyhén forgassa el a tartozékot, és ellenőrizze, hogy a csap megfelelően rögzítve 

legyen. Lásd a 31. ábrát 

5. Tengelykapcsoló tartozék beállítása: Amikor a fogantyú "ON" (BE) állásban van, a motort enyhén kapcsolja rá a 

benzinre. A tartozék alkatrészeknek el kell fordulniuk. Ha a tartozékok mozgó részei nem fordulnak el, állítsa be a belső 

csavart. Amikor a fogantyú "OFF" (KI) állásban van, a tartozékok mozgó alkatrészei nem forgathatók. Ha el tudnak 

fordulni, állítsa be a külső csavart. Lásd a 25. ábrát 

C 、 Indítás 
1. Töltse fel a benzines motort kenőolajjal

● Válassza ki a megfelelő márkájú kenőolajat a hőmérséklet-különbségeknek és a munkakörülményeknek megfelelően. 

Általában SAE 10W-30 és SAE 30 olajat használjon. Lásd a jobb oldali diagramot

● A benzines motor normál kenőolaj-mennyisége 0,6 és 0,9 l között változik. 

● Ha a benzines motor vízszintes helyzetben van, töltse be az olajat az olajbetöltő nyílás alsó szélébe. Lásd a 32. ábrát 

● Figyelem: A szennyezett vagy más kenőolaj használata befolyásolja a benzines motor élettartamát! Az előírt szint alatti 

tankolás a benzines motort is károsítja! 

2. Töltse fel benzinnel a benzines motor üzemanyagtartályát

● Figyelmesen válassza ki a megadott márkájú benzint. 

● Tankoláskor, töltse az üzemanyagot „Fuel level” ("Üzemanyagszint") jelzésig. Lásd a 33. ábrát

● Figyelem: Ne használjon nem megfelelő minőségű, márkájú adalékokat, vizet vagy benzint. Ezek megnehezítik a 

30. Ábra 

31. Ábra 

Tartozék 

csatlakozó aljzat 

Rögzítőcsap kar 

32. Ábra 
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benzines motor beindítását! 

A túl sok üzemanyag megnehezíti a benzines motor beindítását is! 

3. Nyissa ki az üzemanyagcsapot, a nyíl irányába. Lásd a 34. ábrát

4. Ha hidegen indítja a motort, helyezze a lengéscsillapító kart "zárt" állásba, a nyíl irányába. Amikor a motor beindul, 

helyezze a lengéscsillapító kart "nyitott" helyzetbe. Lásd a 34. ábrát 

5. Állítsa a benzines motor szikrakapcsolóját „ON” („BE”) állásba. Lásd a 35. ábrát

6. Nyomja le a vészleállító fogantyút, és húzza meg a tengelykapcsoló fogantyúját. Lásd a 23. ábrát

7. Húzza a tengelykapcsoló tartozék fogantyúját „ON” ("BE") állásba. Lásd a 25. ábrát

8. Húzza a csigakerék tengelykapcsoló fogantyúját „OFF” ("KI") állásba. Lásd a 26. ábrát

9. Állítsa a sebességszabályozót "alacsony sebességről" "nagy sebességre", a maximális sebesség körülbelül 1/3-ára. 

Lásd a 28. ábrát 

10. Lassan húzza meg az indítófogantyút, amíg ellenállást nem érez, majd hirtelen húzza ki. Lásd a 36. ábrát

Vigyázat: Ne engedje el hirtelen az indító fogantyút, hanem óvatosan nyomja vissza! 

11. Ha a benzines motor hidegen jár, indítás után lassan mozgassa a lengéscsillapító kart a "zárt" állásból a "nyitott" 

helyzetbe. Lásd a 34. ábrát 

12. Miután a benzines motor beindult, állítsa a sebességváltó kart a legalacsonyabb sebességre. Öt perc utáni 

alapjáraton kezdje el a munkát vagy állítsa le a gépet. 

13. A benzines motor leállításának helyes módjai 

Üzemanyagszint 

33. Ábra 

Lengéscsillapító kar 

Üzemanyagszelep 

Üzemanyagszelep 

azonosító 

A lökhárító kar 

azonosítója 

34. Ábra 

Off

开

(KI)

On

通

(Be

)

35. Ábra 
36. Ábra 

Indítási kar 
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● A motor leállításának egyszerű módjai, vészhelyzetben: Engedje el a vészleállító kart. Lásd a 23. ábrát 

● Normál körülmények között a leállítás a következőképpen történik: 

1) Állítsa a sebességszabályozót a legalacsonyabb sebességre. Lásd a 28. ábrát

2) Állítsa a benzines motor gyújtógyertyáját "KI" állásba. 

3) Zárja el az üzemanyagszelepet. Lásd a 34. ábrát

Hibaelhárítás és a gép karbantartása 

Ha bármilyen veszély áll fenn, a következő lépések szerint járjon el szigorúan, mielőtt bármilyen problémát hárítana el 

és karbantartási munkálatot végezne a gépen.  

 Győződjön meg arról, hogy a benzines motor le van állítva. 

 Győződjön meg arról, hogy a benzines motor lehűlt. 

 Győződjön meg arról, hogy a gyújtógyertya csövét eltávolították. 

 Győződjön meg arról, hogy megfelelő szellőzés van. 

 Ügyeljen arra, hogy ne öntsön benzint a munkaterületre, elkerülve ezzel a tűz- vagy robbanásveszélyt. 

 A munkaterületen tilos tüzet használni. 

1. gyakori hibák és megoldások:

Gyakori hibák Ok Megoldás 

A motor nem indul 

nincs benzin a tartályban Töltse fel benzinnel 

Túl sok benzin 
Eressze le a benzint és szárítsa meg a 

gyújtógyertyát 

piszkos vagy szennyezett benzin Cserélje ki a benzint 

víz a benzinben Cserélje ki a benzint 

Nem megfelelő benzin Cserélje ki a megadott márkára 

Szennyezett elektróda és szénlerakódás Távolítsa el a szennyeződést és a szénlerakódást 

Nem megfelelő távolság az elektródák között 
Állítsa be az elektródák közötti távolságot 0,7 

mm és 0,8 mm között 

Sérült gyújtógyertya Cserélje ki egy új gyújtógyertyával 

Rossz beszerelés vagy csavarozás, szivárgó 

tömítés  

Helyezze be megfelelően a tömítést és csavarja 

rá  

Erő hiánya 
Eltömődött légszűrő Tisztítsa meg vagy cserélje ki a szűrőt 

Eltömődött kipufogó dob és kipufogócső Tisztítsa meg a széntől 

a benzines motor 

fordulatszámának alig 

észlelhető változásai, a 

sebességváltó kar mozgatásával 

Laza fojtószelep kábel Szerelje össze és csavarja be 

A gumiabroncs gyenge 

teljesítménye 

a forgásirány és a gumiabroncsok barázdái közötti 

eltérés  
Szerelje újra 

Nincs elegendő levegő a gumiabroncsban Fújja fel 

Zaj a gépben Laza csavar Húzza meg a csavart 

2. Gép karbantartása

● karbantartási lista: Kérjük, szigorúan a következő táblázatok szerint végezzen karbantartási munkát a gépet; ellenkező 

esetben a gép élettartama jelentősen lerövidülhet. 
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1. Táblázat: 

Periódus 

Részletek 

Minden nap 

20 óra használat 

után vagy a 

használat első 

hónapjában 

50 óra 

használat 

után vagy 

háromhavont

a 

100 óra 

használat 

után vagy 

félévente 

100 óra 

használat 

után vagy 

évente 

Motorolaj 
ellenőrzés ● 

cserélje ki ● ● 

légszűrő 

ellenőrzés ● 

tisztítás ● ● 

cserélje ki 

Gyújtógyertya 
tisztítás ● 

cserélje ki ● 

Üzemanyag 

üledékszűrő 
Tisztítás ● 

2. Táblázat: 

Periódus 

Részletek 
Minden nap 

8 óra használat 

után 

az első 

hónapban vagy 

20 óra használat 

után 

a harmadik 

hónapban vagy 

150 óra használat 

után 

Ellenőrizze és húzza meg a 

csavarokat és anyákat 
● 

Ellenőrizze és töltse fel a 

sebességváltó olaját  
● 

Tisztítsa meg és cserélje ki a 

sebességváltóban az olaját 
● ● 

● 

Ellenőrizze a sebességváltó 

szivárgását 

● 

Tisztítsa meg a szennyeződést, gazt 

és zsírt, hogy tisztán tartsa a gépet 
● 

Hibaelhárítás ● 

Állítsa be az egység funkcióját ● 

 Cserélje ki a benzines motor olaját

Vigyázat: Mivel a használt motorolaj káros, nem dobható ki általános hulladékként. Küldje el a helyi erre szakosított 

begyűjtő vállalatnak. 

1） Állítsa a motort vízszintes helyzetbe, és helyezzen egy megfelelő olajfelfogó tartályt a motor alá. Ezután, távolítsa el 

a nívópálcát, a leeresztőcsavart és a tömítést. Miután az összes motorolaj le volt engedve, cserélje ki és csavarja be 
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az olajleeresztő csapot és a tömítést. 

2） A gépet a működés első szakaszának megfelelően töltse fel üzemanyaggal. 

● Cserélje ki a sebességváltó kenőolaját

Vigyázat: Mivel a használt motorolaj káros, nem dobható ki általános hulladékként. Küldje el a helyi erre szakosított 

begyűjtő vállalatnak. 

1） Állítsa vízszintes helyzetbe a motort, távolítsa el az olajszint mérő pálcát, és tisztítsa meg. (Lásd a 38. ábrát) 

2) Helyezzen egy megfelelő olajfelfogó tartályt a régi olaj számára, a motor alá. Ezután, távolítsa el a nívópálcát, a 

leeresztőcsavart és a tömítést. Miután az összes motorolaj le volt engedve, cserélje ki és csavarja be az olajleeresztő 

csapot és a tömítést. (Lásd a 39. ábrát). 

3) Töltse fel SAE 80W-90 olajjal a sebességváltó olajfeltöltési nyílásán, amikor eléri az L pozíciót, ellenőrizze az 

olajszintmérő pálcával, hogy az olajszint a felső és az alsó határ között legyen. Ezután helyezze be a nívópálcát. (Lásd a 

40. ábrát) 

Olajleeresztő csap 

Olajszintmérő pálca 

37. Ábra

Olajtartály dugó 

A tengelykapcsoló forgattyúház 

olaj betöltési nyílása (olaj: SAE 

80W) 

38. Ábra

Olajszintmérő pálca 

Sebességváltó töltési nyílása: 

olaj: SAE 80W-90) 

39. Ábra

Olajleeresztő csap a 

tengelykapcsoló házán 

Olajleeresztő csap a 

sebességváltó házán 
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● Cserélje ki a tengelykapcsoló olaját

Vigyázat: Mivel a használt motorolaj káros, nem dobható ki általános hulladékként. Küldje el a helyi erre szakosított 

begyűjtő vállalatnak. 

1) Állítsa vízszintes helyzetbe a motort, és csavarja ki az olajtartály dugót. (Lásd a 38. ábrát)

2) Helyezzen egy megfelelő olajfelfogó tartályt a régi olaj számára, a motor alá. Ezután, távolítsa el a nívópálcát, a 

leeresztőcsavart és a tömítést. Miután az összes motorolaj le volt engedve, cserélje ki és csavarja be az olajleeresztő 

csapot és a tömítést. (Lásd a 39. ábrát). 

3) csavarja ki az olajszint-nyílás csavarját. (Lásd a 41. ábrát) 

4) Töltse fel SAE 80W-90 olajjal a tengelykapcsolóház olajtöltési nyílásán, az olajszint nyílás határáig. Végül, csavarja be 

az olajtartály csapját és dugóját. 

● Tisztítsa meg a légszűrőt 

A piszkos szűrő csökkenti a gép élettartamát. Ha a levegőszűrő nincs használatban, vagy a használt szűrőt

nem cseréli ki, por és egyéb szennyezett anyagok kerülhetnek a benzines motorba, ami a kopás 

felgyorsulásához vezet. 

1) Távolítsa el a szárnyas anyát, és távolítsa el a tisztítandó tárgyakat. (Lásd a 42. ábrát)

2) Tisztítsa meg a szűrőt meleg vízzel és tisztítószerrel, majd szárítsa meg. Helyezze tiszta SAE 30 olajba, és szorítsa ki a

felesleget.

Felső határérték 

Alsó határérték 

40. Ábra

41. Ábra

Olajszint ellenőrző nyílás 

csavarja  

Szárnyas anya 

42. Ábra

Rögzítő burkolat 

Külső ház Szűrő 

Szűrő alátét 

Szűrőtartó lemez 
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3) Tisztítsa meg a többi elemet meleg vízzel és mosószerrel, majd szárítsa meg.

4) Helyezze vissza az összes elemet, és húzza meg a szárnyas anyát. 

● ●A karburátor úszódobozának tisztítása 

Vigyázat: Mivel a használt motorolaj káros, nem dobható ki általános hulladékként. Küldje el a helyi erre szakosított 

begyűjtő vállalatnak. 

1) Zárja el az üzemanyagszelepet, és tegyen egy megfelelő olajfelfogó tartályt a karburátor úszója alá. Ezután,

távolítsa el a nívópálcát, a leeresztőcsavart és a tömítést. Miután az összes motorol aj le volt engedve, cserélje

ki és csavarja be a benzinleeresztő csapot és a tömítést. (Lásd a 43. ábrát).

2) Csavarja be a rögzítőcsavart, és forró vízzel és mosószerrel tisztítsa meg az úszódobozt és a tömítőgyűrűt, majd

szárítsa meg teljesen. (Lásd a 43. ábrát) 

3) Szerelje be a karburátor úszódobozát és a tömítőgyűrűt, és húzza meg a csavart. 

4) Nyissa ki az üzemanyagcsapot. Kérjük, cserélje ki a tömítőgyűrűt, ha szivárog.

●Gyújtógyertya karbantartása 

1) Távolítsa el a gyújtógyertya csövét, és tisztítsa meg a szennyeződéseket. Ezután, távolítsa el a gyújtógyertyát a

gyújtógyertyakulccsal. (Lásd a 44. ábrát) 

44. Ábra 

2) Tisztítsa meg a szénlerakódást a gyújtógyertyáról, majd mérje meg az elektródák közötti távolságot. A helyes 

távolságnak 0,7 mm és 0,8 mm között kell lennie.￼ (Lásd a 45. ábrát)

Karburátor úszó dobozza 

Rögzítő csavar Olajleeresztő csap 

43. Ábra

Gyújtógyertya 

Gyújtógyertya cső 
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3) 3) Csavarja be kézzel a gyújtógyertyát, majd húzza meg a gyújtógyertya-kulccsal. 

Figyelem: 1. Ha nem húzza meg a gyújtógyertyát, túlmelegedés vagy károsodás léphet fel; azonban a túl erős csavarozás 

is károsíthatja a hengerfej menetét. 

2. Helyes csavarozási módszerek: 

Az új gyújtógyertya esetében a gyújtógyertya tömítésének összenyomása után húzza meg még 1/2 fordulattal. 

Régi gyújtógyertyánál a gyújtógyertya tömítésének összenyomása után húzza meg még 1 / 8-1 / 4 fordulattal. 

3. Javasolt gyújtógyertya: F7RTC vagy más azonos jellemzőkkel rendelkező gyújtógyertya. 

● Egyéb karbantartási tanácsok 

1) Hűtse le a gépet karbantartás, tárolás és szállítás előtt. 

2) Ne tisztítsa vízzel a levegőszűrőt és a benzinmotor üzemanyag-betöltő nyílását, mert az beszivároghat a gép belsejébe 

és károsíthatja azt. 

3) Tilos piszkos, szennyezett, vizes vagy nem megfelelő üzemanyagot használni, mivel ez súlyosan károsíthatja a 

benzines motort. 

4) Tilos a piszkos, szennyezett, nedves és nem megfelelő kenőolaj használata, mivel ez súlyosan károsíthatja a benzines 

motort. 

5) Karbantartás, tárolás és szállítás közben ne döntse meg a benzines motort. 

6) Karbantartás, tárolás és szállítás közben távolítsa el a gyújtógyertyát. 

7) Zárja el az üzemanyagcsapot, hogy elkerülje a szállítás közbeni benzin- és olajszivárgást. 

8) Ha hosszú távú tárolásra van szükség, mindig tartsa meg a használati útasításokat, mint fontos anyagot.

9) A gépet szellőztetett, száraz és biztonságos helyen, gyújtóforrásoktól távol kell tárolni. 

10) A gépet használat után meg kell tisztítani a szennyeződéstől és a gaztól. 

45. Ábra

0.7mm-0.8mm 
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Preface 

Please read the specification carefully before using the machine; and proceed to operate it rigidly based on 
the manual in case any incidents occurred to people, machines and tools.  

Main technical parameters： 

Parameters Names Parameters values 

Gasoline engine type Air cooled vertical single-cylinder four-stroke engine 
Rated power/speed （HP/rpm） 6.5/3600 
Displacement（CC） 196 
Noise（dB） 102 
Capacity of fuel tank（L） 3.6 
Capacity of sump（L） 0.6 
Output rotated speed （RPM） 920/675 
Transmission 2 forward / 2 reverse 
Wheel span（cm） 40 
Starting method recoil 

 

1 
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Product Picture

Diagram 1 
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Four accessories and an operating manual are included in the packing case. 

Customers are advised to check out to see whether all the accessories are included in the 

packing case before assembling them. 

10. handrail

11. worm gear clutch handlebar

12. height adjustment handlebar

13. speed controller

14. gears joystick

15. emergency cut-off handle

16. input clutch handle

17. output clutch handle

18. start handle

19. transmission case

1. fuel tank

2. air filter

3. muffler

4. protective bracket of engine

5. rubber tire

6. accessories’ connector bush

7. locating pin handlebar

8. axis pin use for change the girder's direction

9. girder

1 

4 2 3 
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Warning signs 

Children and grownups who have not read instructions are’t allowed to operate the machine. 
Make sure there is nobody in working area, especially children and pets. 
Keep away from heat source and combustibles. 

Description of Product Installation: 

1. Disassembly the two screws on the gearbox. See the diagram 2 below.
2. Assemble the wheel casing and tighten the screws up. See the diagram 3

3. Disassemble the bolts M10×25 at the side of the turbine shaft and take out of the adjustable pad. See the
diagram 4
4. Assemble rubber tire to turbine shaft and make sure the axle pin is stuck in the slot. See the diagram 5.

5. If the diameter of spoke end face is 1mm greater than the worm wheel end face’s, it is needed to add a
adjustable pad. If not, it is not needed. See the diagram 6.
6. Finally tighten the bolts up. See the diagram 7.

Please read instructions carefully 

before using it and operate the 

machinery safely when in 

operation. 

Unplug sparkplug cap when 

repairing and maintaining the 

machine.  

Diagram 4 

BoltM10×25

Adjustable padφ35×φ25×1

Diagram 5 

Axle pin 

Axle pin slot 

Diagram 2 

ScrewM6×20 

Diagram 3 

Wheel casing 

People must keep a safe distance from 

the machine. 

Don’t touch rotary section of 

the rotary tillage knives or 

otherwise it may cause injury.  

It is necessary to wear safety 

goggles and ear protection when 

operating the machine. 
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7. Disassemble the four nuts M8. See the diagram 8.
8. Assemble the joint linking sleeve and fasten the nuts。See the diagram 9.

9. Disassemble the two nutsM8. See the diagram 10.
10. Give two lock pressure plates of handrail a 180-degree change. See the diagram 11.

11. The first thing is to push down the height control hand lever and then assemble the handrail, with stop pin
stuck in the slot of handrail. (It is better to put the stop pin in the middle of slot.) See the diagram 12.
12. Pull lock pressure plates a 180 to bear on handrail and screw nuts. See the diagram 13.
13. When screw the four nuts of the lock pressure plate of handrail, take care of two following points:
● When fastening the four nuts, the distance which nuts are screwed into is required the same.
● When fastening the four nuts, It is required to push down the height control hand lever, and the handrail

can turn but not shake.

Diagram 7 Diagram 6 

Worm wheel end face Spoke end face 

Diagram 8 

NutM8

Diagram 9 

Accessories’ connector bush 

Diagram 10 

Nut M8

Diagram 11 

Lock pressure plate of handrail 
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14. Disassemble the two cotter pins and two plastic bags from the gear lever. See the diagram 14.
15. Put two plastic covers on the two gear levers relatively, and then plug the levers in the hole of plastic covers
with cotter pin. See the diagram 15.

 

Operation and Use 

A、The Function and Usage of Main Assemblies  

It is necessary to know the function and usage of main assemblies to operate the machine more safely. 
1. Steering hand lever

● Different assembly needs different handrail.
● Rotary direction of handrail is required. Please refer to the instruction. See the diagram 19.

Diagram 12 

Height control hand lever 

Stop pin 

Hand rail 

Diagram 13 

Diagram 14 

Gear lever Cotter pin 

Diagram 15 

Current state of handrail 

Rotary direction of handrail 

Diagram 19 

Gear identification 

Plastic bag 
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● Pull the cotter pin and the gear lever. See the diagram 20.
● Pull the steering hand lever and rotate it in accordance with instruction to suitable position and then
disengage it. See the diagram 21.
● Finally assemble the gear lever and cotter pin and arrange all the assemblies.

2. Height Control Hand Lever

●Customers could adjust the height to a suitable position by pushing down the height control hand lever. See
the diagram 22.

3. Input clutch handlebar and emergence shut-down handlebar

●Input clutch handlebar is meant to control the travel of gearbox. Under normal circumstance, it must be
disengaged. While when the engine starts or shifts the gear, it is necessary to hold the handlebar to protect the
gears from damage. See the diagram 23.
●Emergence shut-down handlebar is used to control gasoline flameout. Under working condition, the
handlebar must be held. If you don’t, the engine will stop. See the diagram 23.
●It is very important to learn to use input clutch handlebar and emergence shut-down handlebar. You must first
pull the latter and then the former. When disengaging the handlebar, we must bear against the input clutch
handlebar with guard ring. See the diagram 23.
●If you want to disengage the input clutch handlebar, open the guard ring and then the it will be disengaged
automatically.
● The Debugging of Input Clutch: Debug it without starting up. Release the handle of input clutch and lightly

tug the gasoline engine, then the output shaft should be rotating. If not, please turn the adjusting bolt
towards inner side. Seize the handle of input clutch; prop it with the guard ring and lightly tug the gasoline
engine, then the output shaft should not be rotating. If not, please turn the adjusting bolt towards the
outward side. See the diagram 23 and 24.

Diagram 20 

Cotter lever 

Gear lever 

Steering hand lever 

Diagram 21 

Height control hand lever 

Diagram 22 
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4. Handle of Output Clutch

● The handle of output clutch mainly controls the work of attachment.
● The attachment start to work when the handle is in the position of ON while it stops working when the

handle is in the position of OFF. See the diagram 25.
● The output clutch cannot be debugged unless it is connected to attachment. Please see the direction on
Page 9.

5. Handle of Worm Wheel Clutch

● The handle of worm wheel clutch mainly control the running of rubber tires. See the diagram 26.
● When the handle is in the position of ON, the rubber tires can run; While the handle is in the position of OFF,

the tires cannot run, but can be propelled. See the diagram 26.
● The Debugging of Worm Wheel Clutch: Debug it without starting up. When the handle is in the position of

ON, rubber tires cannot be propelled. If not, please turn the adjusting bolt towards inner side. When the
handle is in the position of OFF, rubber tires can be propelled. If not, please turn the adjusting bolt towards
the outward side. See the diagram 26.

Handle of output shaft 

Diagram 25 

OFF 

ON 

OFF 

Handle of worm wheel 
clutch

Diagram 26 

Adjusting bolt 

Adjusting bolt 

Diagram 23 

Input clutch handle 

Handle for emergency 

shutdown 

Guard ring 

Adjusting bolt 

Output shaft 

Diagram 24 
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6. Gear Control Lever

● There are two gear control levers on this machine, of which one is to control the gear of forward and
reverse and the other is to control the gear of rapid and low. See the diagram 27.

● Explanation of Gear Marks: See the diagram 19.
1- Low Gear  2- Rapid Gear   0- Neutral Gear F- Forward Gear   R- Reverse Gear

● When connecting different attachments, maybe the handrail needs to be steered. Therefore there may be
differences. Please carefully read the explanation of marks. See the diagram 19.

● Attention: The handle of clutch must be seized when varying gears during the working process! See the
diagram 23.

7. Governor

● Governor mainly control the rotating speed of gasoline engine. See the diagram 28.

B、The Correct Way to Connect Attachments 

1. Before connecting attachments, it should be the first to check that whether the ridge orientation is according
to the one of rotation. See the diagram 29.

Attention: If not, the creep force of rubber tires will be affected! 

Gear control levers 

Diagram 27 

High speed 
Low speed 

Diagram 28 

Governor 

Diagram 29 
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2. Turn the handle of output clutch to the position ON. See the diagram 25.
3. For the easy installation of the accessories, please elevate the rear part of gasoline engine for about 20cm

to keep the machine almost in the horizontal position. See the diagram 30.

4. Pull up the hand shank of the dowel pin and stick the connecting parts of the accessories into the hole of the
accessories’ connector bush. When the connecting parts stick into the bottom, pull down the hank shank of the
dowel again. Revolve the accessory slightly and make sure that the dowel pin can stick into the dowel hole of
the accessories’ connecting parts. See the diagram 31

5. Debug of the output clutch: When the hand shank is in position “ON”, pull the petrol engine slightly then the
working parts of the accessories can revolve. If the working parts of the accessories cannot revolve, please
debug the bolt inside. When the hand shank is in position “OFF”, the working parts of the accessories cannot
revolve. If they can revolve, please debug the bolt outside. See the diagram 25

C、Startup Operation 

1. Infuse the petrol engine with lubrication oil

● Choose proper brand of the lubrication oil according to the temperature differences in working condition. Use
SAE 10W-30 and SAE 30 generally. See right-hand chart

● The normal lubrication oil quantity for the petrol engine is ranging form 0.6L to 0.9L.
● .When the petrol engine is in horizontal position, refuel the oil to the lower edge of the oil hole. See the
diagram 32
● Attention: Any use of dirty or other brands of the lubrication oil will impact the petrol engine’s working life!
Below the normal state when refueling will also damage the petrol engine badly!

Diagram 30 

Diagram 31 

Accessories’ 

connector bush 

Hand shank of the 

dowel pin 

Diagram 32 
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2. Infuse the fuel oil into the fuel tank of the petrol engine

● Choose the specified brand of the fuel oil reasonably.
● Infuse the oil to the position with plate “Fuel level” when refueling the fueling. See the diagram 33
●Attention: Do not use the adulterants added or water added, unqualified, and improper brand of the fuel oil,
they will cause startup difficulty of the petrol engine!
  Too much fuel oil will also cause petrol engine’s startup difficulty! 

3. Open the fuel tap in the direction of the identifying arrow. See the diagram 34
4. When the cold engine starts up, place the hand shank of the choke to “closed” position in the direction of the
identifying arrow. When the thermal engine starts up, place the hand shank of the choke to “open” position.
See the diagram 34

5. Place the flameout switch of the petrol engine in position “ON”. See the diagram 35
6. Press down the emergency stop handle and grab the handle of the input clutch. See the diagram 23.
7. Pull the handle of the output clutch in position “NO”. See the diagram 25
8. Pull the handle of the turbine clutch to position “OFF”. See the diagram 26.
9. Move the speed controller from “low velocity” to “high velocity” where is about 1/3 from the highest speed.
See the diagram 28
10. Pull up the starting handle slightly until feeling resistance, then drag it out abruptly. See the diagram 36
Attention: Do not rebound the starting handle abruptly, but put it back slightly! 

Fuel level 

Diagram 33 

Choke’s hand 

shank 

Fuel tap 

Switch identifier of 

the fuel tap 

Identifier of the 

choke’s hand shank 

Diagram 34 

Off
开

On
通

Diagram 35 
Diagram 36 

Starting handle 
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11. If the petrol engine is cold start, then slowly move the choke’s handle from “closed” position to “open”
position after starting. See the diagram 34.
12. After the petrol engine starts up, please move the speed controller to the lowest speed. After empty running
above five minutes and then load or halt the machine.
13. Right methods to stop the petrol engine
● Simple methods to halt the engine in emergency: Loosen the emergency stop handle. See the diagram 23.
● In normal condition, the stop steps as follows:
1）Move the speed controller to the lowest speed. See the diagram 28
2) Please place the flameout switch of the petrol engine to “OFF” position.
3) Turn off the fuel tap. See the diagram 34.

Trouble removal and machine maintenance 

Operate rigidly in accordance with the following steps in case any risks before any trouble removal and 
machine maintenance.  
● Be sure the gasoline engine has been halted.
● Be sure the gasoline engine has cooled down.
● Be sure the spark plug cap has been pulled up.
● Be sure there is sound ventilation.
● Be careful where gasoline and other tinder occurred in operation areas, avoiding fire or even explosion.
● Fire seat is forbidden in operation areas.

1. common breakdowns and solutions：

Common breakdown Causes Solution 

Start-up failure 

no fuel oil in tank To add fuel oil 

Too much fuel oil To discharge oil, and dry spark plug poles 

dirty or contaminated fuel oil To change fuel oil 

water in the fuel oil To change fuel oil 

Improper oil mark To refuel with the specified oil mark 

Contaminated electrode and carbon deposit To discharge the dirt and carbon deposit 

Improper electrode gap 
To adjust the electrode gap between 0.7mm 

and 0.8mm 

Damaged spark plug To replace new spark plug 

Failed in installing or screwing up  the sealed 

gasket  
To install the sealed gasket and screw up 

Underpower 
Plugged air filter To clean or change filter core 

Plugged muffler and exhaust To clean out carbon 

unnoticeable changes in 

rotate speed of gasoline 

engine by moving speed 

controller   

Loose accelerator cable To remount and screw up 

Poor performance of rubber 

tire  

inconformity between direction of rotation and 

tire lines  
To remount 

Insufficient air in rubber tire To inflate 

Allophone in machine Loose bolt To screw up bolt 
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2. Machine maintenance

●maintenance list ：Please maintenance the machine strictly according to the following tables; otherwise it
may greatly shorten the machine life.

Table 1： 
Operation gap 

Details 

Every Day 

20 hrs or within 

the first month 

in use 

50 hrs or 

every three 

months 

100hrs or 

every six 

months 

100 hrs or 

every year 

Engine oil 
checking ● 
changing ● ● 

Air Filter 
checking ● 
cleaning ● ● 
changing 

Spark Plug 
cleaning ● 
changing ● 

Fuel 
Sediment 

Bowl 
Cleaning ● 

Table 2： 
Operation gap 

Details 

Every day Every 8 hrs 
the first month 

or 20 hrs later 

the third month 

or 150 hrs later 

Check and tighten nut and bolt ● 
Check and fill gear case oil ● 
Clean and change gear case oil ● ● ● 
Check the leakage of gear case ● 
Clear up the dirt, weeds and 
grease to keep clean 

● 

Trouble clearing ● 
Adjust function unit ●
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● To change lubricating oil of gasoline engine

Attention： As the engine oil used is baneful, it cannot be disposed like general waste. Send to the 

recommended local special recycle bin. 

1） Place engine at horizontal position, and put an appropriate container for old oil under the engine. Then
remove the oil dipstick, oil drain bolt and gasket. After all the engine oil is drained, replace and screw down
the oil drain bolt and gasket.

2） Refuel the engine in accordance with the first step of operation.

● To change lubricating oil of gear case

Attention： As the engine oil used is baneful, it cannot be disposed like general waste. Send to the 

recommended local special recycle bin. 

1） Place engine at horizontal position, remove the oil dipstick and clean it up. (See the diagram 38)

 
 

2）Put an appropriate container for old oil under the engine. Then remove the oil dipstick, oil drain bolt and
gasket. After all the engine oil is drained, replace and screw down the oil drain bolt and gasket. (See the
diagram 39).

Oil drain bolt

Oil dipstick 

Diagram 37 

Oil plug 
Oil filler point of clutch case 
（lubricating oil：SAE 80W）

Diagram 38 

Oil dipstick 

Oil filler point of gear case 
lubricating oil：SAE 80W-90）

Diagram 39 

Oil drainage bolt of 
clutch case  

Oil drainage bolt of 
gear case 
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3）Infuse lubricating oil SAE 80W-90 into oil filler point of gear case, when it comes to the position of L, check 
with oil dipstick whether oil lever locates between the upper limit and lower limit. Fill in the oil dipstick after that. 
(See the diagram 40) 

● To change lubricating oil of clutch

Attention： As the engine oil used is baneful, it cannot be disposed like general waste. Send to the 

recommended local special recycle bin. 

1）Place engine at horizontal position，and unscrew oil plug. (See the diagram 38)
2）Put an appropriate container for old oil under the engine. Then remove the oil dipstick, oil drain bolt and
gasket. After all the engine oil is drained, replace and screw down the oil drain bolt and gasket. (See the
diagram 39.)
3）unscrew the screw of oil level hole. (See the diagram 41)
4）Infuse lubricating oil SAE 80W-90 into oil filler point of clutch case till the floor limit of oil level hole. Finally,
screw up bolt and oil plug.

● To clean up air filter

Dirty filter core will reduce the machine life. If air filter is not used or outworn filter core is not

changed, dust and some other dirty materials will enter the gasoline engine, resulting in

acceleration of energy abrasion.

1）Remove wing nut, and remove elements that should be cleaned up. (See the diagram 42)

Upper limit 

Floor limit 
Diagram 40 

Diagram 41 

Screw of oil level hole 

Wing nut 

Diagram 42 

Bowl-shaped gasket 

Outer casing Filter core 

Filter core backup washer 

Filter core supporting plate 
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2）Clean filter core with warm water containing detergent and then dry them out. Drop it into clean lubricating
oil SAE 30 and squeeze out the excessive.
3）Clean other elements with warm water containing detergent and then dry them out.

4）Put all the pars back and tighten the wing nut.

● To clean up floater box of carburetor

Attention： As the engine oil used is baneful, it cannot be disposed like general waste. Send to the 

recommended local special recycle bin. 

1）Turn off the fuel tap, and put an appropriate container for old oil under the floater box of carburetor. Then 
remove the oil dipstick, oil drain bolt and gasket. After all the engine oil is drained, replace and screw down the 
oil drain bolt and gasket.(See the diagram 43) 

2）Screw off the fasten bolt, and clean up the floater box of carburetor and seal ring with warm water

containing detergent and then dry them out completely. (See the diagram 43) 

3）Install floater box of carburetor and seal ring and screw up fasten bolt tightly. 

4）Turn on fuel tap. Please change seal ring if there is a leakage. 

● Maintenance of Spark Plug

1) Remove the spark plug cap and clean up the dirt around. And then remove spark plug with spark plug

socket. (See the diagram 44)

Diagram 44 

2）Clean up carbon deposit of spark plug, then measure the gap of ignition spot. The correct spark plug gap
should be between 0.7mm-0.8mm. (See the diagram 45)

Floater box of carburetor 

Fastening bolt Oil drain bolt 

Diagram 43 

Spark plug 

Spark plug cap 
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2) 3）Screw in the spark plug with hand, and then tighten it with spark plug cap.

Attention：1. Overheating or damage may occur on gasoline if not screw down the spark plug; however, over
screwing-down may hurt screw thread. 

2. Correct ways for screwing up:
With new spark plug, please screw 1/2 circle more after compressing spark plug gasket.
With old spark plug, please screw 1/8-1/4 circle more after compressing spark plug gasket.
3. Recommended spark plug: F7RTC or others with same rank.

● Other maintaining advices

1）Cool down the machine before maintaining, storing and transporting.
2）Don’t clean up air filter and muffler of gasoline engine with water, because it may flow into the inner part of
the machine and damage it.
3）Forbid from using fuel oil that is dirty, contaminated, watering and wrong, which could damage he gasoline
engine badly.
4）Forbid from using lubricating oil  that is dirty, contaminated, watering and wrong, which could damage he
gasoline engine badly.
5）Don’t tilt gasoline engine in the process of maintenance, storage and transport.
6）Please pull out spark plug in the process of maintenance, storage and transport.
7）Turn off the switch of fuel oil so as to avoid the possibility of the leakage of fuel oil and lubricating oil when in
transport.
8）If should be stored in a long time, always keep the specification as an important material.
9）Machine should be stored in ventilated, dry and safe place, and being kept away from fire source.
10）Machine should be cleaned up from dirtiness and weeds after in service.

Diagram 45 

0.7mm-0.8mm 
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OPTIONAL 
ACCESSORIES
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INSTALLATION INSTRUCTION 
BTA-DB360 (Snow Pusher)

1、refer to below picture to install the output connector. 

2、refer to below picture to install the Snow Pusher. 

Pin（D=φ4 L=20） 

Nut: M8 

Fixing Handle 

Bolt A 

Bolt B 

Pin 

Spring 

Figure 1 

Figure 2 

Bolt：M10×25 

Spring washer φ10 

Flat washer φ10 

Figure 3 

Fixing Handle 

Pushing Plate 
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INSTALLATION INSTRUCTION 
BTA-GC360 Grass and Hedge Cutter

1、refer to below picture to install the support and Cover, the right is the semi-finished product picture. 

2、refer to below picture to install the 2 supports and Blade teeth, the right is the semi-finished product picture. 

Figure 1 

Screw：M6×25 Washer 

(φ24×φ6.3×2） 

Rubber washer 

Nut: M6 

Spring Washer:φ6 

Flat Washer:φ6 

Support 

Cover 

Figure 2 

Nut:M8 

Spring washer:φ8 

Washer:φ8 

Nut: M8×20 

Spring Washer:φ8 

Flat Washer: φ8 

Bolt 

Washer 

Nut:M16 

Rotating ring 

Support 

Blade teeth 

Nut:M10 
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3、Refer to below picture to install the top cover. 

4、Refer to below picture to install the handle, the right picture is the finished product. 

Nut:  M8×25 

Spring washer: φ8 

Flat washer:φ8 Small handle 

Nut: M8 

Adjustable 

support

Nut:  M8×20 

Figure 4 

Figure 3 

Screw:  M6×25 

Rubber washer 

cover 

Nut: M6 

Spring Washer: φ6 

Flat Washer:φ6 

Washer 

(φ24×φ6.3×2）
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Installation instruction 

BTA-SP360

Bolts:M12×35 Bolts:M12×30 

Bolts:M12×50 

Metal wheel Bolt：M10×25 
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Connection shaft 

Key：10×6×50 

Bolt：M10×190 
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Installation instruction 

BTA-ST360
Max Throwing Distance: 6M 
Max Working Width: 56CM 
Max Working Thickness: 51CM 
Chute Rotating Angle: 270 Degree 

Key：6×22 Connection Cover 

Metal chute 

Gear plate Bolt:M6×25 

fixing plate 

Gear box 

Nut：M10 

Pin 

rocker bar 
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 1、 Refer to below picture to install all components 

Figure 1 

Bolt 

Pin: D=φ4 L=20 

Nut: M8 

Handle 

Bolt 

spring 

Pin

Installation instruction 

BTA-SW360
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Figure 2 

Cover 

Knob 

Knob 

Knob 

Knob 

Fixing Handle 

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.

98



INSTALLATION INSTRUCTION
BTA-TI360 (Tiller)

1、refer to below picture to install the 2 supports and Blade ASSY, the right is the semi-finished 
product picture. 

2、 refer to below picture to install the covers 

Assembled 

Axle 

Right Blade assy 

Left blade Assy 

Washer 

Nut:  M12 

Figure 1 

Figure 2 
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Machine register, tests and maintenance
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